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IEM WARNING: Risk of fire/flammable mate-

rial. The symbol indicates there is a risk of fire

since flammable materials are used. Take care

to avoid causing a fire by ingiting flammable

material.

Bl WARNUNG: Brandgefahr/ brennbares

Material.Das Symbol weist auf Brandgefahr
hin, da brennbare Materialien verwendet wer

-den. Verhindern Sie die Entstehung von Branden, die durch entflam-
mbare Materialien verursacht werden.
ATTENTION: Risque d'incendie ou de mati éres inflammables.
Le symbole montre qu'ily'a le risque de mate riauxinflammables sont
utilisés. Prendre soin d'éviter de provoquer un incendie en ingerant
des matieres inflammables.
ATTENZIONE: Rischio diincendio/materiale infammabile. Il
simbolo indica il rischio di incendio nel caso di utilizzo di materiali in-
flammabili. Fare attenzione ed evitare l'insorgere di incendi a causa
della caombustione di materiali infiammabili.
IE ADVERTENCIA: Riesgo de incendio o mate rial inflamable. El
simbolo indica que existe riesgo de incen dio, dado gue se utilizan
materiales inflamables. Se debe procurar evitar incendios medi ante
la combustion de materiales inflamables.
ADVERTENCIA:Risco de incéndio/material inflamavel. O sim-
bolo indica que existe um risco de incéndio uma vez que sao usados
materiais inflamaveis. Ter cuidado para evitar provocar um incéndio
por acender material inflamavel.
WAARSCHUWING: Brandrisico / brandbaar materiaal. Het sys-
teem geeft aan dat er een brandrisico bestaat aangezien brandbaar
materiaal wordt gebruikt. Zorg ervoor dat er geen brand wordt ver-
oozaakt door brandbaat materiaal te ont steken.
OSTRZEZENIE:Ryzyko pozaru/materiat tatwopalny. Symbol
wskazuje, ze istnieje ryzyko pozaru, poniewaz uzywane sg mate-
riaty tatwopalne. Dbaj o to, aby unikngc¢ pozaru poprzez zapale nie
tatwopalnego materiatu.
VAROVANI: Nebezpe¢i Pozaru/ Hoflavého Materialu. Symbol
oznacuje riziko pozaru, protoze byly pouzity hoflave materialy. Dbejte
na to, aby nedoslo ke vzniku pozaru zapalenim horlaveho materialu.
EM FIGYELEM: Tiz / gyulékony anyag veszélye. A szimbolum azt
jelzi, hogy tlzveszeély all fenn, mivel gydlékony anyagokat hasznalnak.
Ugyel jen arra, hogy ne tegyen ra tlizveszélyes gyu lékony anyagot.

MPOXZOXH: Kiviuvog @wTiag/e0@AeKTO UAIKO. TO aUNBOAO uTTOdEIKVUEI
OTI UTTAPXEl KivOUVOG QWTIAS €TTEIDA XPNOIMOTIOIOUVTAl €UQAEKTA  UAIKA.
Mpoaéxete va ammoQeUyeTE TNV TTPOKANCT QWTIAS ATTO AVAPAEEN EUPAEKTOU
UAIKOU.
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GB Thank You

Thank you for purchasing a Haier Product.

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions con-
tainimportant information which will help you get the best out of the appliance and ensure
safe and proper installation, use and maintenance.

Keep this manualin a convenient place so you can always refer to it for the safe and proper
use of the appliance.

If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, make sure
you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the appliance
and safety warnings.

Legend

Warning — Important Safety information
General information and tips

Environmental information

Disposal

Help protect the environment and human health. Put
the packaging in applicable containers to recycle it.
Help to recycle waste of electrical and electronic ap-
—

pliances. Do not dispose appliances marked with this
symbol with the household waste. Return the product
to your local recycling facility or contact your municipal
office.

&WARNING!

Risk of injury or suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure that the tubing of
the refrigerant circuit is not damaged before being properly disposed of. Disconnect
the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and dispose of it. Remove
the trays and drawers as well as the door catch and seals, to prevent children and pets to
get closed in the appliance.

Old appliances still have some residual value. An environmentally friendly method
of dis-posal will ensure that valuable raw materials can be recovered and used
again.

Cyclopentane, a flammable substance not harmful to ozone, is used as an
expander for the insulationg foam.

By ensuring this product is disposed of corectly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health, which could

otherwise be caused.
For more detailed information about recycling of this product, please contact

your local council, your household waste disposal service or the shop where you
purchased the pro-duct, handled by the professionals.
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GB 1- Safety information

Before switching on the appliance for the first time read the fol-
lowing safety hints!:

WARNING!
Before first use

» Make sure there is no transport damage.

» Remove all packaging and keep out of children’s reach.

» Wait at least two hours before installing the appliance in order to
ensure the refrigerant circuit is fully efficient.

» Handle the appliance always with at least two persons because it
is heavy.

Installation

» The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure
a space of at least 20 cmm above and 10 cm around the appliance.

» Never place the appliance in a damp area or location where it
might be splashed with water. Clean and dry water splashes and
stains with a soft clean cloth.

» Do notinstall the appliance in direct sunlight or in the near of heat
sources(e.g. stoves, heaters).

» Installand level the appliance in an area suitable for its size and use.

» Keep ventilation openings in the appliance or in the in-built struc-
ture clear of obstruction.

» Make sure that the electricalinformation on the rating plate agrees
with the power supply. If it does not, contact an electrician.

» The appliance is operated by a 220-240 VAC/50 Hz power sup-
ply. Abnormal voltage fluctuation may cause the appliance to fail
to start, or damage to the temperature control or compressor, or
there may be an abnormal noise when operating. In such case, an
automatic regulator shall be mounted.

» Use a separate earthed socket for the power supply which is easy
accessible. The appliance must be earthed.

» Only for UK: The appliance's power cable is fitted with 3-cord
(grounding) plug that fits a standard 3-cord (grounded) socket.
Never cut off or dismount the third pin (grounding). After the ap-
pliance is installed, the plug should be accessible.

» Do not use multi-plug adapters and extension cables.

» Ensure that the power cable is not trapped by the appliance. Do
not step on the power cable.

» Do not damage the refrigerant circuit.

» Do notlocate multiple portable socket-outlets or portable
power supplies at the rear of the appliance.
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/I\ WARNING!

Daily use _

» This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.

» Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating appliances, but not allowed to clean and install the
refrigerating appliances.

» Keep away children under 3 years of age from the appliance un
less they are constantly supervised.

» Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

» Children shall not play with the appliance.

» T[he appliance must be positioned so that the plugis accessible.

» If coal gas or otherinflammable gas is leaking in the vicinity of the
appliance, turn off the valve of the leaking gas, open the doors
and windows and do not unplug a plug in the power cable of the
appliance or any other appliance.

» Notice that the appliance is set for operation at a specific am-
bient range between 10 and 38°C. The appliance may not work
properly ifitis left for along period at a temperature above or be-
low the indicated range.

» Do not place unstable articles (heavy objects, containers filled
with water) on top of the appliance, avoid personal injury caus-
ed by falling or electric shock caused by contact with water.

» Donotpullonthe door shelves. The door may be pulled slant, the
bottle rack, may be pulled away, or the appliance may topple.

» Open and close the doors only with the handles. The gap be-
tween the doors and between the doors and the cabinet is very
narrow. Do not extend your hands in these areas to avoid pinch-
ing your fingers. Open or close the doors only when there are no

children standing within the range of door movement.

» Do notstore or use inflammable, explosive or corrosive materials
in the appliance or in the vicinity.

» Do not store medicines, bacteria or chemical agents in the ap-
pliance. This appliance is a household appliance. It is not recom-
mended to store materials that require strict temperatures.

» Never store liquids in bottles or cans (besides high percentage
spirits) especially carbonated beverages in the freezer, as these
will burst during freezing.
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1- Safety information

/A\ WARNING!

>
>

Daily use

Checkthe condition of food if awarmingin the freezer has taken place.
Do not set unnecessarily low temperature in the refrigerator
compartment. Minus temperatures may occur at high settings.
Attention: Bottles can burst.

Do not touch frozen goods with wet hands (wear gloves). Espe-
cially do not eat ice lollies immediately after removal from the
freezer compartment. Thereis the risk to freeze or the formation
of frost blisters. FIRST aid: keep immediately under running cold
water. Do not pull away!

Do not touch the inside surface of the freezer storage compart-
ment when in operation, especially with wet hands, as your hands
may freeze onto the surface.

Unplug the appliance in the event of a power interruption or be-
fore cleaning. Allow at least 5 minutes before restarting the appli-
ance, as frequent starting may damage the compressor.

Do not use electrical devices inside the food storage compart
ments of the appliance, unless they are of the type recommend-
ed by the manufacturer.

Only use drinking water with models with water dispenser.
Maintenance / cleaning

Make sure children are supervised if they carry out cleaning and
mMaintenance.

Disconnect the appliance from the electrical supply before undertak-
ing any routine maintenance. Allow at least 5 minutes before restart-
ing the appliance, as frequent starting may damage the compressor.
Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.

Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use
sprays, electric heaters like heater, hair dryer, steam cleaners or
other sources of heat in order to avoid damage to the plastic parts.
Do not use mechanical devices or other means to accelerate the de-
frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes,
detergent powder, petrol, amyl acetate, acetone and similar
organic solutions, acid or alkaline solutions. Please clean with
special refrigerator detergent to avoid damage.

Eventually use warm water and baking soda solution-about a
tablespoon of baking soda to a liter/quart of water.Rinse
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throughly with water and wipe dry. Do not use cleaning powders
or other abrassive cleaners.Do not wash removable partsin a
dishwasher

/1\ WARNING!

Maintenance / cleaning

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

» Do nottryto repair, disassemble or modify the appliance by your-
self. In case of repair please contact our customer service.

» If the illuminating lamps are damaged, it must be replaced by

the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in

order to avoid a hazard.

Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year

to avoid hazard by fire, as well as increased energy consumption.

Do not spray or flush the appliance during cleaning.

» Do not use water spray or steam to clean the appliance.

» Do not clean the cold glass shelves with hot water. Sudden tem-
perature change may cause the glass to break.

» Ifyouleave yourappliance out of use for an extended period, leave
it open to prevent odour and unpleasant smells building up inside.

Refrigerant gas information

/A\ WARNING!

The appliance contains the flammable refrigerant ISOBUTANE
(R600a). Make sure the refrigerant circuit is not damaged during
transportation or installation. Leaking refrigerant may cause eye
injuries or ignite. If a damage has occurred, keep away open fire
sources, thoroughly ventilate the room, do not plug or unplug the
power cords of the appliance or any other appliance. Inform the
customer service.

In case of eyes get into contact with the refrigerant, rinse immedi-
ately it under running water and callimmediately the eye specialist.

WARNING:The refrigeration system is under high pressure.Do not
tamper with it.Since the flammable refrigerants are used,please,in-
stall,handle and service the appliance strictly according to the
instrucyion and contact the professional agent or our after-sales
service to dispose of the appliance.

\4

\4



CE 2 - Intended use

2.1 Intended use
This appliance is intended to be used in household and similar applications
such as

-staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

-farm hous es and by clients in hotels, motels and other resident ial type
environ ments;

-bed and breakfast type environments;

-cat ering and similar non-retail applications.

» Ifthe appliance is not used for an extended period of time, and you will use
only the Holiday-funct ion or the fridge off funct ion for the refrigerator/
freezer:

-Take out the food.

-Unplug the power cord.

-Empty an d clean the watertank.

-Clean the appliance as described above.

-Keep the doors open to prevent the creation of bad odours inside.

» Toensure the safe preservation of foodstuffs or wine, please comply with
this instruction to use.

» To avoid contamination of food (not valid for the wine cellar), please respect
the following instructions:

-Opening the door for long periods can cause a significantin-
crease of the temperature in the compartments of the appliance.

-Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible
drainage systems.

-Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water
system connected to a wat er supply if water has not been drawn for 5 days.

-Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator/fr eezer,
so thatitis not in contact with or drip onto other food. To ensure the safe
preserva tion of foodstuffs, instant foo d and raw meat / fish shall be stored
separately.

-Two-star froz en-food compartments are suitable for storing pre-frozen
food,storing or making ice cream and making ice cubes.

-One-, two- and three-star compartm ents are not suitable for the freezing
of fresh food.

-If th e refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off,
defrost, clean, dry, and leave the door open to prevent mould developing
within the appliance.

» The details on the most appropriate part in the compartment of the
appliance where specific types of food shall be stored, considering the distri-
bution of temperature that can be present in the diferent compartments of
the appliance are in the part of th e other manual.
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Disposal

The = Symbol on the product or on its packaging indicates that
this product may not be treated as household waste. Instead it shall
be handed over to the appliacable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative con-
sequences for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this prod-
uct. For more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

Since the flammable insulation blowing gases are used, please con-
tact the professional agent or our after-sale service to dispose of
the appliance.

WARNING!
Risk of injury of suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure
that the tubing of the refrigerant circuit is not damaged before be-
ing properly disposed of. Disconnect the appliance from the mains
supply. Cut off the mains cable and dispose of it. Remove the trays
and drawers as well as the door catch and seals to prevent children
and pets to get closed in the appliance.

Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause haz
ards and loss of warranty claims.

2.2 Accessories

Check the accessories and literature in accordance with this list (Fig. 2.2):

2.2
Ice cube trays Eggtray Bolt driver Warranty card  User manual




GB 3- Product description
@ Notice

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual
may differ from your model.

Pictures of appliances (Fig. 3)
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4- Control panel

Control panel (Fig. 4)

Keys:

A Fridge selector

B Freezer selector

C Auto Set mode

D Holiday mode

E Super-Freeze mode

F Panellock selector

Indicators:

Super-Cool mode
Fridge Temperature
Freezer Temperature
Auto Set mode
Holiday mode
Super-Freeze mode

Panel lock

e M o a o O 9
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5.1.First Use
When the refrigerator first connects with power, the display is on. The default temperature for
fridge compartmentis 4 C, and freezer is -18 C The intelligence function light is on.

5.2. Lock/ Unlock Panel

Automatic Lock:

When the fridge door and the freezer door are closed, and there is no operation on any button
for 30s, the panel light will automatically turn off, and the panelis locked.

Manual Lock:
When the panelis unlocked, press the Lock button for 3 seconds, and the buzzer make a buzzing
sound, the lockindicatoris on, and then the display is locked.

3SeC.LoCK ——p IEI

Press for 3 sec. indicatorison
Panelis locked
Unlock:
When the panelis off, open any door of the refrigerator or touch any button on the control
panel, the panel will light up. At this time, the panelis locked. Press the lock function button
for 3 seconds, the buzzer will sound, the lock indicator is off and the panelis unlocked.

IEI_’ 3Sec.Lock = &

The Panelis on Hold3sec  Theindicatoris off The
Open the door or Panelis unlocked
Press any button

5.3. Adjust the temperature for fridge
1.When the control panelis unlocked, press the "Fridge selector”, and the buzzer sounds,
Fridge temperature indicator flashes. Now the fridge temperature can be set.
2.Then every press of the fridge selector, the buzzer sounds, and the setting downshifts
by 1. The shift sequence is in a continuous loop as "4°C/ 3°C /2°C /1°/ 9°C / 8°C / 7°C /6°C
/5°C /4°C"
N |1l

Fridge g 1 —p- Fridge =g 100

Press once flashing Press once Setting done
In setting condition

@ Notice

» The appliance is preset to the recommended temperature of 4°C

(refrigerator) and - 18°C (freezer). Under normal ambient conditions
12 you do not needset a temperature.
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5.4. Adjust the temperature for freezer

1.When the control panelis unlocked, press the "Freezer selector”, and the buzzer sounds, Freezer
temperature indicator flashes. Now the freezer temperature can be set.

2.Thenevery press of the freezer selector, the buzzer sounds, and the temperature downshiftsby 1.
the shift sequenceisinacontinuous loop as "-18°C/-19°C/-20°C/-21°C/-22°C/-23°C/-24°C/-14°C/
-15°C/-16°C/-17°C/-18°C"s

Freezer ——p - : '-' —» [Freezer — - : =-|
Press once flashing Press once Setting done
In setting condition

@ Notice

» Thetemperatureis set, if no buttonis pressedin 5 seconds, the temperature will be
automatically confirmed and saved.

5.5. Auto set

1.When the control panelis unlocked, press the "Auto set mode selector”, and the buzzer
sounds Auto set mode indicator is on. Auto set mode starts.

2 When Auto set mode indicatoris on, press the Auto set mode selector, and the buzzer
sounds, the Auto set mode indicator is off, and Auto set mode closes.

Auto Set =——p @ —p AUtO Set = @

Press once on Press once off
Auto set mode Auto set mode

@ Notice

> \When the Auto set mode is on, the fridge temperature and the freezer temperature
can not be selected. When the fridge selector or the freezer selector is pressed,
Auto set mode indicator flashes with sounds reminding that the operation is not
allowed.With the Auto set mo, de if the fast cool, fast freeze or holiday function is
selected, the Auto set modeis off, and Auto set mode automatically closes.

13
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5.6. Holiday mode

Holiday mode is designed for the situation that the refrigerator will not be used for long time.
When the holiday mode ison, the freezer temperature can be selected, while the fridge
temperature is automatically set as 17°C, which avoids any odor due to high temperature

in fridge compartment, and also saves energy consumption.

1.When the control panelis unlocked, press the "Holiday mode selector”, and the buzzer
sounds, Holiday Function indicator is on. Holiday mode starts.

2When Holiday mode indicatoris on, press the Holiday Function selector, and the buzzer

sounds, the Holiday mode indicator is off, and Holiday mode closes.

Holiday — &> —»  Holiday —» &

press once on press once off

holiday mode holiday mode
@ Notice

Whenthe Holiday mode is on, the fridge temperature can not be selected. When the
fridge selectoris pressed, Holiday mode indicator flashes with sounds reminding
that the operationis not allowed.

Before the holiday mode is selected, please empty the fridge compartment to avoid
any food deterioration. With the holiday mode on, the intelligence function and fast
cool can not be simultaneously selected. If intelligence mode orfast cool is selected,
the holiday mode indicator is off and the function automatically closes.

5.7. Super-Cool mode
1. When the control panelis unlocked, press the "Fridge selector” for 3 seconds, and the buzzer
make a buzzing sound , super cool indicator illuminates. Super-cool starts.
2. When super-coolindicator on, press the fridge selector for 3s, the buzzer make a sound, the
super-cool indicator is off. Super cool mode closes
3. When the super-cool mode is on, the refrigerator will automatically switch to the super-cool
mode off state after the super-cool mode reaches the set condition. If you want to exit
manually, you can press the fridge selector for 3s to turn off the super-cool mode.

— Eridge — —> Fridge =—»

3 Sec. Super-Cool 3 Sec. Super-Cool
indicator off press 3s Super-Cool indicatoron  Press 3s Super-Cool indicator off
hold 3s hold 3s

Notice

» With the super-cool function on, the Fuzzy mode and holiday mode can
not be simultaneously selected. If Fuzzy mode or holiday mode is selected,
the super-coolindicator is off and the super-cool automatically closes.

» The super-cool function will be automatically disabled when the function

has lasted for more than 6 hours.
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5.8. Super-Freeze Mode

1. When the control panelis unlocked, press the Super-freeze selector, and the buzzer sounds, the
Super-freeze indicator illuminates.Super-freeze mode starts.

2. With Super-freeze indicator on, press the Super-freeze selector, the buzzer sounds, the

Super-freezeindicator is off. Super-freeze mode closes.

3.Whenthe Super-freeze mode is on, the refrigerator will automatically switch to the Super-freeze
mode off state after the Super-freeze mode reaches the set condition. If you want to exit
manually, you can press the Super-freeze selector for 3s to turn off the Super freeze mode.

—- Super-Frz. = @ = SUuper-Frz. =

indicator off press once indicator on Press once indicator off

@ Notice

» Super-freeze modeis designed to sustain the nutrients of the food in the freezer

compartment, and the food is frozen within shortest time. If alarge amount of food is to
be frozen at one time, it is recommended to set the Super-freeze mode 24 hoursin
advance to reach to a lower temperature in the freezer compartment before the food
is putin. Under this condition, the freezing speed in the freezer compartment is
increased, and the food can be quickly frozen, thereby effectively locking the nutrition
of the food and facilitating storage.
In the Super freeze condition, if you want to choose the intelligence function, the Super
freeze indicatoris off, and the Super-freeze mode closes automatically.

> The super-freeze function will automatically switch off after 50 hours.
The appliance is then operated at the previously set temperature.

5.9. Opendooralarm
When the door opening time is too long or the door is not closed, the refrigerator will emit a drip
alarm every time and then to remind you to close the door in time.

5.10. Energy-saving of control panel

No operation on the control panel for 30 seconds, the panel will be automatically off and enter into
the locked state, which can save power. When the lock function button is pressed or any door is
opened, the control panel will be illuminated.

5.11. Power failure memory function

When the refrigerator is powered off, the momentary working state of the power failure is
memorized. After the power is connected again, the refrigerator continues to work according

to the shift and functional status set before the power failure.

Attention: The lock function is not memorized. After the refrigerator is powered on again, the
control panel starts self-checking, the lock function indicator is off, and the refrigerator is unlocked.

15
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5.12 Tips on storing fresh food

5.12.1 Storing into the fridge compartment

>
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Keep your fridge temperature below 5°C.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the appliance.
Foods stored in the fridge should be washed and dried before storing

Food to be stored should be properly sealed to avoid odour or taste alterations.

Do not store excessive quantities of food. Leave spaces between foods to allow cold
air flowing around them, for a better and more homogeneous cooling.

Foods eaten daily should be stored at the front of the shelf.

Leave a gap between foods and the inner walls, allowing air flowing. In special way
don't store foods against the rear wall: foods could freeze against rear wall. Avoid di-
rect contact of food (especially oily or acidic food) with the inner liner, as oil/acid can
erode the inner liner. Clean away oily/acid dirt whenever it is found.

Defreeze frozen food in the fridge storage compartment. This way, you can use the
frozen food to decrease the temperature in the compartment and save energy.

The ageing process of fruit and vegetables such as courgettes, melons, papaya, ba-
nana, pineapple, etc. can be accelerated in the fridge. Therefore, it is not advisable to
store them in the fridge. However, the ripening of strongly green fruits can be pro-
moted for a certain period. Onions, garlic, ginger and other root vegetables should
also be stored at room temperature.

Unpleasant odours inside the fridge are a sign that something has spilled and clean-
ingis required. See CARE AND CLEANING.

Different foods should be placed in different areas according to their properties (Fig.
5.12.1):

5.12.1

Butter, cheese, etc.

Pickled foods, canned food, etc.

Pickled foods, canned food, etc.

Cans, canned food, spices, etc.

Meat products. snack foods. etc.

Drinks and bottled foods.

Pasta, canned food, milk, tofu, dairy etc.
Fruits, vegetables, salad, etc

Cooked meat,sauages,etc

O 0 N O U A NN -
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2
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12.2 Storage into the freezer compartment
Keep the freezer temperature at- 18°C.
24 hours before freezing switch on the Super-Freeze function; -for small quantities
of food 4-6 hours are sufficient.
Hot food must be cooled to room temperature before storing in the freezer com-
partment.
Food cutinto small portions will freeze faster and be easier to defrost and cook. The
recommended weight for each portionis less than 2.5 kg
It is better to pack food before putting it into the freezer. The outside of the pack-
aging must be dry to avoid bags sticking together. Packaging materials should be
odour-free, airtight, non-poisonous and nontoxic.
In order to avoid expiration of storage periods, please note the freezing date, time
limit and name of the food on the packaging according to the storage periods of dif-
ferent foods.
WARNING!: Acid, alkali and salt etc. could erode the internal surface of the freezer.
Do not place the food having these substances (e.g. sea fish) directly on the internal
surface. Salt water in the freezer should be cleaned up immediately.
Do not exceed the food storage times recommended by the manufacturers. Only
take the required amount of food out of the freezer.
Different foods should be placed in different areas according to their properties (Fig.
5.12.2):

5.12.2

2 _
3
_—

Less weighty items, such as ice cream, vegeta_
bles, bread etc.

—

Beverage without high alcohol and temporary
storage of spirits with a high alcohol content,
small parts like Pizza or herbs.

Large/heavier portions of food, such as meats
joints for roasting

17
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@ Notice: Storage

'S

»

»

>

Please keep the distance more than 10 mm between the food placed and the sensor
to ensure the cooling effect.

Please keep the lowest drawer when the appliance working in order to ensure the
cooling effect.

The food with ice (like ice cream etc.) should be stored inside the freezer compart
ment instead of on the bottle holder, for the temperature changes at bottle holder
caused by door opening and closing may thaw the food.

Consume defrosted food quickly. Defrosted food cannot be re-frozen unless it is
first cooked, otherwise it may bless edible.

Do not load excessive quantities of fresh food in the freezer compartment. Refer
to the freezing capacity of the freezer — See TECHNICAL DATA or data at the type
plate.

Food can be stored in the freezer at a temperature of at least -18°C for 2 to 12
months, depending on its properties (e.g., meat: 3-12 months, vegetables: 6-12
months)

When freezing fresh food, avoid bringing it in contact with already frozen food. Risk
of thawing!

Defreeze frozen food in the fridge. This way, you can use the frozen food to de
crease the temperature in the compartment and save energy.

5.12.3 When storing commercially frozen foods, please follow these guidelines:

>

>

18

Always follow manufacturers' guidelines for the length of time you should store food
for. Do not exceed these guidelines!

Try to keep the length of time between purchase and storage as short as possible to
preserve food quality.

Buy frozen foods, which have been stored at a temperature of =18 °C or below.
Avoid buying food which has ice or frost on the packaging — This indicates that the
products might have been partially defrosted and refrozen at some point —temper
ature rises affect the quality of food.
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5.13 Water dispenser (HSR3918EW*/HSR5918DW*)

With the water dispenser cool drinking water can be tapped.
The water tank should be cleaned before first use (see CARE AND CLEANING).

5.13.1 Filling the water tank

/A\ WARNING!

Use drinking water only.

5.13.1

iy,

Ensure that the water tank is properly inserted
(see EQUIPMENT)

Open the cap (A) and pour fresh drinking water
into the water tank(Fig.5.13.1)

Fill water only up to the mark (2.5 I); as it could
overflow when the door opens and closes.

Close the cap (A) completely.

@ Notice: Water dispenser

» Before refilling dispose residual water and clean the water tank.
» When you don't need water for a long time, please empty the water tank and insert

the cleaned tank.

» The cover(C) on the water tank(Fig.5.13.1) is additionally used to save energy. If you
do not want to get water from the water dispenser for along period, please still install
the cover because of better insulating and saving energy.

5.13.2 Getting water from the dispenser
Ensure the lock (A) is moved to i "Unlock” (Fig. 5.13.2

1.

2.
3.

5.13.2).
Place a glass underneath the water outlet.

Push it gently against the water dispenser lever &] ” rljz]

with your glass.

Make sure the glass is in line with the dispenser to
prevent the water from splashing out.

Water in the tray (B) should be removed in time,as
it could overflow when the door opens and closes.

Slide the lock (A) to position (&) "Lock”

A—'<—>

\
\
'WATER DISPENSER
A
i A
\

.
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GB 6- Energy saving tips

@ Energy saving tips

» Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).

» Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources(e.g.
stoves, heaters).

Avoid unnecessarily low temperature in the appliance. The energy consumption in-
creases the lower the temperature in the appliance is set.

Functions like Super-Cool or Super-Freeze consume more energy.

Allow warm food to cool down before placing it in the appliance.

Open the appliance door as little and as briefly as possible.

Do not overfill the appliance to avoid obstructing the air flow.

Avoid air within the food packaging.

Keep door seals clean so that the door always closes correctly.

Defreeze frozen food in the fridge storage compartment.

The most energy-saving configuration requires the appliance keep drawers,
food box and shelves on factory-fresh condition, and food should be placed
as far as possible without blocking the air outlet of the duct.

v

VVYYYVYVYYY
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7.1 Adjustable shelves

The height of the shelves can be adjusted to fit your
storage needs.

1. To relocate a shelf, remove it first by uplifting its
hind edge (1) and pulling it out (2) (Fig. 7.1).

2. Toreinstall it, put it on the lugs on both sides and
push it to the most rearward position until the rear
of the shelfis fixed inside the slots in the sides

Ensure that all ends of a shelf are level.

7.2

e

7.3.1

1

7.2 Removable door racks/bottle holder
The door racks/bottle holder can be removed for
cleaning:

1. Place hands oneach side of the rack/holder and lift
it upwards (1) (Fig. 7.2).

2. Pullthe door rack/bottle holder out (2).

3. Inorder to insert the door rack/bottle holder, the
above steps are carried out in reverse order.

7.3 Water tank (HSR3918EW*/HSR5918DW*)
7.3.1 Remove water tank

The water tank can be removed and reinstalled for
cleaning in the same way as the door racks (Fig. 7.3.1).

7.3.2 Insert water tank

1. Make surethedispenserspout (B)is firmly screwed
to the water tank and the white O-ring (C) is in
position (Fig. 7.3.2-1.).

2. Slidethe lock (A) to position (3 "Lock” (Fig. 7.3.2-2.)

3. Place the water tank in the position that the dis-
penser spout (B) fits into the opening of the door
(D) (Fig. 7.3.2-3.).

@ Notice: Water tank

If the water tank is not properly inserted, water
can drip from the connection.

» Do not use excessive force when removing or in-
stalling the water tank, to avoid damaging the tank.

21
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7.4 Bottle holder- freezer compartment

The bottle holders of the freezer compartment are intended for temporary storage of
spirits with a high alcohol content. Beverage without high alcohol should be cooled in the
fridge.

Additionally you can store small parts in the bottle holders.

/A\ WARNING!

Bottles and cans may burst! Set a timer that will remind you to remove bottles/cans
without high alcohol content..

7.5 Removable drawer 75
Toremove the drawer out of the fridge or freezer com- @ @
partment pull out to the maximum extent (1), lift and \ ’
remove (2) (Fig. 7.5). N\

In order to insert the drawer, the above steps are car- l

ried out in reverse order. @

7.6 The Light

The LED interior light comes on when the door is opened. The performance of the lights
is not affected by any of the appliances other settings.

.., Replaceable (LED only) light source by a professional

This product contains a light source of energy efficiency class G.

Energy
compartment Voltage max Power efficiency Model
class
Refrigerator 12v 1.5W G HSR3918EN*
HSR3918EW*
HSR3918FN*
HSR5918DN*
Freezer 12v 1.5W G HSR5918DW*
*=PW,PB,PL,PG,PN.MPMB




8- Care and cleaning GB

WARNING!

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.
8.1 Cleaning

Clean the appliance when only little or no food is stored.
The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to prevent

bad

stored food odors.

& WARNING!

'S

Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder, petrol,
amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solutions. Please
clean with special fridge detergent to avoid damage.

» Do not spray or flush the appliance during cleaning.
» Do not use water spray or steam to clean the appliance.
» Do not clean the cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change may
cause the glass to break .
» Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment, especially with
wet hands, as your hands may freeze onto the surface.
» Incase of heating check the condition of frozen goods.
8.1
» Always keep the door gasket clean.
» Clean the inside and housing of the appliance
with a sponge dampened in warm water and
neutral detergent (Fig. 8.1).

1. Please scrub the interior and exterior of the refrigerator, including door sealing,
door rack, glass shelves, boxse and so on, with a soft towel or sponge dippedin
warm water (you may add neu-tral detergent into the warm water).

2. Ifthere is liquid spilled, remove all the contaminated parts, directly rinse with the
flow water, dry and place it back into the fridge.

3. Ifthere s spilled cream (such as the cream, melting ice cream), please remove all
the contaminated parts, put into the warm water with about 40 °C for some
time, then rinse with the flow water, dry and place it back into the fridge.

4.In case some small part or component gets stucked inside of the fridge
(between shelves or drawers), use small soft brush to release it. If you could not
reach the part, please contact Haier service.

» Rinse and dry with soft cloth.

» Do not clean any of the parts of the appliance in a dishwasher.

» Allow at least 5 minutes before restarting the appliance as frequent starting may
damage the compressor.

Defrosting

The defrosting of the refrigerator and the freezer compartment are done
automatically; no manual operation is needed.

8.2 Cleaning the water tank (Fig. 8.2) (HSR3918EW*/HSR5918DW*)

1.

Slide the lock (A) to position (2 "Lock”.
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GB 8- Care and cleaning

2. Take off the water tank out of the appliance.

3. Remove the cover (C) and unscrew the dispenser
spout (B) gently.

4. Cleanthe water tank and the dispenser spout with
warm running water and liquid dishwashing deter-
gent. Make sure all soap is rinsed off.

5. Mount the dispenser spout (B) and take care that
itis firmly screwed to the water tank and the white
O-ring (C) is in position.

6. Press the cover to combine it with one side of the
water tank and then the other side, check water
tank and cover is assembled completely.

7. Replace the tank inside the appliance. Make sure
the dispenser spout is correctly inserted into the
hole of the door.

Te. —®

M@

8.3 Replacing the LED-lamps
WARNING!

Do not replace the LED lamp yourself, it must only be replaced by either the manufac
turer or the authorised service agent.
Thelamps adopts LED asits light source, featuring low energy consumption and long ser

vice life. If there is any abnormality, please contact the customer service . See CUSTOMER
SERVICE.

Parameters of the lamps:: 12 V max 3 W.
8.4 Non-use for alonger period

Ifthe appliance is not used for an extended period of time, and you will not use the Holiday-
function for the fridge:

Take out the food.

Empty and clean the water tank.

Unplug the power cord.

Clean the appliance as described above.

Keep the doors open to prevent the creation of bad odours inside.

Notice: Switch off
Turn the appliance off only if strictly necessary.
8.5Moving the appliance

1. Remove allfood and unplug the appliance.
2. Secure shelves and other moveable parts in the fridge and the freezer with adhesive tape.
3. Do nottilt the appliance more than 45° to avoid damaging the refrigerating system.

WARNING!

» Do not lift the appliance by its handles.
24 » Never place the appliance horizontally on the ground.

vVVvyyYyyvyy



9- Troubleshooting

Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In case
of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions before you

contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug from

the mains socket.

» Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, because
improper repairs can cause considerable consequential damages.

» A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

9.1 Troubleshooting table

Possible Cause

Problem

The compressor
does not work.

The appliance runs
frequently or runs
for a too long pe-
riod of time.

The inside of the
fridge is dirty and/
or smells.

Mains plug is not connected in the
mains socket.

The appliance is in the defrosting
cycle.

The indoor or outdoor tempera-
ture is too high.

The appliance has been off power
for a period of time.

Adoor of the appliance is not tight-
ly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

The temperature setting for the
freezer compartment is too low.

The door gasket is dirty, worn,
cracked or mismatched.

The required air circulation is not
guaranteed.

The inside of the fridge needs
cleaning.

Food of strong odour is stored in
the fridge.

Possible Solution

« Connect the mains plug.

« This is normal for an automatic
defrosting.

» Inthis case, itis normal for the ap-
pliance to runlonger.

« Normally, it takes 8 to 12 hours for
the appliance to cool down com-
pletely.

» Close the door and ensure the ap-
plianceislocated on alevel ground
and there is no food or container
jarring the door.

+ Do not open the door too fre-
quently.

» Set the temperature higher until a
satisfactory refrigerator tempera-
ture is obtained. It takes 24 hours
for the refrigerator temperature
to become stable.

» Clean the door gasket or replace
them by the customer service.

» Ensure adequate ventilation.
» Cleantheinside of the fridge.

»  Wrap the food thoroughly.

GB
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Problem

[tis not cold enough
inside the appli-
ance.

It is too cold in-
side the appli-
ance.

Moisture forma-
tion on the in-
side of the fridge
compartment.

Moisture accumu-
lates on the fridg-
es outside surface
or between the
doors.

Strong ice and
frost in the freez-
er compartment.

The appliance
makes abnormal
sounds.

26

9- Troubleshooting

Possible Cause

The temperature is set too high.
Too warm goods has been stored.

Too much food has been stored at
one time.

The goods are too close to each
other.

Adoor of the appliance is not tight-
ly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

The temperature is set too low.
The Super-Cool / Super-Freeze
functionis activated oris running
too long.

The climate is too warm and too
damp.

Adoor of the appliance is not tight-
ly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

Food containers or liquids are left
open.

The climate is too warm and too
damp.

The door is not closed tightly. The
cold air in the appliance and the
warm air outside it condensates.

The goods were not adequately
packaged.

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

The door gasket is dirty, worn,
cracked or mismatched.

Something on the inside prevents
the door to close properly.

The appliance is not located on
level ground.

The appliance touches some ob-
jectaround it.

Possible Solution

Reset the temperature.

Always cool down goods before
storing them.

Always store small quantities of
food.

Leave a gap between several
foods allowing air flowing.

Close the door.

Do not open the door too fre-
quently.

Reset the temperature.

Switch off the Super-Cool / Su-
per-Freeze function.

Increase the temperature.
Close the door.

Do not open the door too fre-
quently.

Let hot foods cool to room tem-
perature and cover foods and li-
quids.

This is normal in damp climate and
will change when the humidity de-
creases.

Ensure that the door is tightly
shut.

Always pack the goods well.
Close the door/drawer.

Do not open the door too fre-
quently.

Clean the door gasket or replace
them by new ones.

Reposition the shelves, door
racks, or internal containers to al-
low the door to close.

Adjust the feet to level the appli-
ance.

Remove objects around the appli-
ance.



9- Troubleshooting

Problem

A slight sound is
to be heard simi-
lar to that of flow-
ing water.

You will hear an
alarm beep.

You will hear a
faint hum.

The interior lighting
or cooling system
does not work.

The sides of the
cabinet and door
strip get warm.

No water is
coming out of
the water dis-
penser spout

Possible Cause

This is normal.

The dooris open.
The anti-condensation system is

working.

Mains plug is not connected in the
mains socket.

The power supply is not intact.

The LED-lamp is out of order.

This is normal.

Lock is not deactivated.

9.2 Power interruption

GB

Possible Solution

Close the door.

This prevents condensation and is
normal.

Connect the mains plug.

Check the electrical supply to
the room. Call the local electricity
company!

Please call the service for chang-
ing the lamp.

Deactivate the lock.

In the event of a power cut, food should remain safely cold for about 5 hours. Follow these
tips during a prolonged power interruption, especially in summer:

» Open the door/drawer as few times as possible.
» Do not put additional food into the appliance during a power interruption.

» If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is longer
than 5 hours, make some ice and put it in a container in the top of the fridge com-

partment.

» Aninspection of the goods is required immediately after the interruption.

» As temperature in the fridge will rise during a power interruption or other failure,
the storage period and edible quality of food will be reduced. Any food that defrosts
should be either consumed, or cooked and refrozen (where suitable) soon after-
wards in order to prevent health risks.

@ Notice: Memory function during power interruption

After restoration of power the appliance continues with the settings that were set be-
fore the power failure.
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GB 10- Installation

10.1 Unpacking
& WARNING!

» Theappliance is heavy. Always handle with at least two persons.

» Keep all packaging materials out of children’s reach and dispose them in an environ_
mentally friendly manner.
» Take the appliance out of the packaging.
» Remove all packaging materials including the transparent protective film.
10.2 Environmental conditions
The room temperature should always be between 16° C and 43° C, since it can influence
the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do not install the appli-
ance near other heat-emitting appliances (ovens, fridges) without isolation.
- Extended temperate(SN): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C;
- Temperate(N): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C;
- Subtropical(ST): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C;
- Tropical(T): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranglng from 16 °C to 43°C;
A T 10.3 Space requirement

296 Required space when door is opened (Fig. 10.3):

g \El Appliance width: 1588mm
N ez | S Appliance depth:1103mm

1588

A0 10.4 Ventilaton cross-section

To achieve sufficient ventilation of the appliance for
safety reasons, the information of the required ventila-
tion cross sections must be observed (Fig. 10.4)..

10.5 Aligning the appliance

The appliance should be placed on a flat and solid sur
face.

1. Tilt the appliance slightly backwards (Fig. 10.5).
2. Setthefeettothe desiredlevel. -

Make sure the distance to the wall on the hinge
sidesis atleast 5cm.

3. The stability can be checked by alternately bump
ing on the diagonals. The slightly swaying should
be the same in both directions. Otherwise the
frame can warp; possible leaking door seals are
the result. A low tendency to the rear facilitates
the closing of the doors.




10- Installation

10.6 Fine tuning of the doors

If the doors are still not in one level after levelling the
doors by the feet, this mismatch can be remedied by
turning the hinge lifting shaft at the right bottom cor-
ner of refrigerating door with a spanner (Fig. 10.6)

» Clockwise turn lifting shaft with spanner to lower
door height (Fig. 10.6-1).

» Antic lock wise turn lifting shaft with spanner to lift
door height Fig. 10.6-2).

& WARNING!

GB

~3- 106 ]

10.6-1 10.6-2
| |

Do not adjust the hinge lifting shaft excessively to a height which might cause the shaft
to leave its original locked position. (Adjustable height range: 3 mm)

10.7 Waiting time

To the maintenance-free lubrication oilis located in the
capsule of the compressor. This oil can get through
the closed pipe system during slanting transport. Be-
fore connecting the appliance to the power supply you
have to wait at least 2 hours (Fig.10.7) so that the oil
runs back into the capsule.

10.8 Electrical connection
Before each connection check if:

10.7

» power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
» the power socketis earthed and no multi-plug or extension.

» the power plug and socket are strictly according.

Connect the plug to a properly installed household socket.

& WARNING!

To avoid risks a damaged power cord must be replaced by the customer service (see

warranty card).
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GB 10- Installation

10.9 Removing and installing the doors 5 installation instructions below (Fig. 10.9).
In the event that you need to remove the appliance doors, please follow the door removal
and installation instructions below(Fig.10.9)

& WARNING!

Before any operation, deactivate the appliance and disconnect the mains plug from
the mains socket.

» Theapplianceis heavy. Always handle with at least two persons.

» Do nottilt the appliance more than 45° or place it horizontally on the ground

1.] 1. Undo the hinge cover screw and remove the
cover. Release the cable connector.

2. Undo the screws holding the upper hinge in posi-
tion and then remove the hinge.

3. Lift the fridge compartment door to remove it.

4. Refit the door by reversing the removal steps. En-
sure that the grounding cable will be fixed by the
screw.

@ Notice: Fridge door

The pictures show the removing of the fridge compartment door. For the freezerdoor
please use the corresponding parts on the other side

Notice: For a free standing appliance: this refrigerating appliance is not
intended to be used as a built-in appliance
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11- Technical data
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11.1 Product fiche according to regulation EU No. 2019/2016

Trade mark Haier

Model identifier HSR3918FN*/EN*/EW*/HSR5918DN*/DW*
Category of the model Refrigerator-freezer

Energy efficiency class F/E/E/D/D

Annual energy consumption (kWh/year) ¥ 399/317/317/258/256
volume cooling (L) 337/337/330/337/330
volume freezing (L) 191/191/191/191/191

Star rating EX===

Temperature of other compartments > 14°C Non applicable

Frostfree system Yes
Temperature rise time (h) 517171717

Freezing capacity(kg/24h) 12/14/14/14/14
Climate class
This appliance is intended to be used at an am- SN-N-ST

bient temperature between 10 °C and 38°C.
Airborne acoustical noise emissions ci8
(db(A) re 1pW) (38)

Construction type Freestanding

based on standard test results for 24 hours. Actual energy consumption will depend on

how the appliance is used and where it is located.
11.1.1 Additional technical data

Voltage / Frequency 220-240V ~/ 50Hz

Input power (W) 200

Main fuse (A) 15

Coolant R600a

Dimensions (H/W/D in mm) 1775/908/647
UK

11.1.2 Standards and directives C E and CA

This product meets the requirements of all applicable EC directives with the

corresponding harmonised standards and UK standards, which provide for
CE and UKCA marking.
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GB 12- Customer service

We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts.
If you have a problem with your appliance, please first check section TROUBLESHOOTING.

If you cannot find a solution there, please contact
» your local dealer or

» the Service & Support area at www.haier.com where you can find telephone numbers
and FAQs and where you can activate the service claim.

To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model Serial No.

Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

AVAILABILITY OF SPARE PARTS

Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are
available for a minimum period of seven years after placing the last unit of the model
on the market.Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of
seven years and door gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last
unit of the model on the market.

GUARANTEE

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK,

1 year for Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway,

1 year for Morocco, 6 months for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

For further information about the product, please consult https:/eprel.ec.europa.eu/
or scan the QR on the energy label supplied with the appliance
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Navod k obsluze

Chladnic¢ka/mraznicka

HSR3918EN*
HSR3918EW*
HSR3918FN*

HSR5918DN*
HSR5918DW*
*=PW,PB,PL,PG,PN,MP,MB




cz Dékujeme

Dékujeme vam za zakoupeni vyrobku Haier.

Pred pouZitim spotrebice si laskavé peclivé prectéte tyto pokyny. Pokyny obsahuji dlleZité
informace, které vam pomohou ze spotiebice vytézit maximum a zajisti bezpecnou a spravnou
instalaci, pouzivani a udrzbu.

Tento navod k obsluze uschovejte na vhodném misté, abyste si jej mohli kdykoli prohlédnout pro
bezpecné a spravné pouzivani spotrebice.

Pokud spotrebic prodavate, darujete nebo ho pfi stéhovani ponechate na starém misté,
zajistéte se, abyste také zanechali tento ndvod k obsluze, aby se novy majitel mohl sezndmit se
spotrebi¢em a bezpecnostnimi upozornénimi.

Legenda

Varovéni — dulezité bezpec¢nostni informace
Obecné informace a rady

Informace o Zivotnim prostredi
Likvidace

Pomozte chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi. Obal vloZte do
prislusnych oball a recyklujte jej. Pomozte recyklovat odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicd. Spotrebice oznacené timto
symbolem nevyhazujte s domdacim odpadem. Vratte vyrobek do
mistniho recykla¢niho zafizeni nebo se obratte na obecni Urad.

& VAROVANi!

Nebezpedi zranéni nebo uduseni!

Chladiva a plyny musi byt odborné zlikvidovany. Pred radnou likvidaci se ujistéte, Ze hadicka
chladiciho okruhu neni poskozena. Odpojte spotrebic od elektrické sité. Odriznéte sitovy
kabel a zlikvidujte jej. Vyjméte zasobniky a zasuvky, jakoZ i zapadku dvitek a tésnéni, abyste
zabranili zavreni déti a domacich zvirat ve spotrebici.

Staré spotiebice maji stale urcitou zbytkovou hodnotu. Ekologicky zplsob likvidace zajisti, ze
cenné suroviny budou moci byt znovu ziskany a pouzity.

Cyklopentan, horlava latka, ktera neni Skodliva pro ozon, se pouziva jako expandér pro izolacni
pénu.

Zajisténim spravné likvidace tohoto produktu pomUzete zabranit moznym negativnim
dusledkim na Zivotni prostredi a lidské zdravi, k nimz by jinak doslo.

Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku ziskate na mistnim obecnim Uradu, stfedisku
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste tento vyrobek zakoupili.
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1- Bezpecnostni informace

Pted prvnim zapnutim spotiebice si prectéte nasledujici bezpecnostni pokyny:

& VAROVANI!

Pred prvnim pouZitim

Ujistéte se, Ze pfi prepravé nevznikla zadna poskozeni.

Odstrante vsechny obaly a uchovavejte je mimo dosah déti.

Pred instalaci spotiebice pockejte alespon dvé hodiny, abyste zajistili plnou Ucinnost
chladiciho okruhu.

Se spotrebicem manipulujte vidy s nejméné dvéma osobami, protoze je tézky.

Instalace

>

4

vVVvVvyy

Spotrebic by mél byt umistén na dobre vétraném misté. Zajistéte prostor nejméné 20 cm
nad spotrebicem a 10 cm kolem néj.

Nikdy neumistujte spotrebi¢ do vihkého prostredi nebo na misto, kde by mohl byt
postrikan vodou. Vycistéte a osuste postriky vody a skvrny mékkym cistym hadiikem.
Spotrebic neinstalujte na primé slunecni svétlo nebo v blizkosti zdrojl tepla (napf. kamna,
topna télesa).

Spotrebic nainstalujte a vyrovnejte v prostoru vhodném pro jeho velikost a pouZiti.
UdrzZujte vétraci otvory na spotfebici nebo vestavéné konstrukci bez prekazek.

Ujistéte se, Ze elektrické informace na jmenovitém Stitku odpovidaji zdroji napajent.
Pokud tomu tak neni, obratte se na elektrikare.

Spotrebic je napajen napajecim zdrojem 220-240 V stiidavého proudu/50 Hz. Abnormalni
kolisani napéti mGze zplsobit spusténi spotrebice, poskozeni regulatoru teploty nebo
kompresoru, nebo mdze dojit k abnormalnimu hluku pfi provozu. V takovém piipadé musi
byt namontovén automaticky regulator.

Pro snadny pfistup ke zdroji napajeni pouzijte samostatnou uzemnénou zasuvku.
Spotrebic¢ musi byt uzemnén.

Pouze pro Spojené kralovstvi: Napdjeci kabel spotrebice je vybaven 3vodicovou
(uzemnovaci) zastrckou, ktera odpovida standardni 3vodic¢ové (uzemnéné) zasuvce. Nikdy
neodfiznéte ani neodpojujte treti kolik (uzemnéni). Po instalaci spotrebice by méla byt
zastréka pristupna.

Nepouzivejte adaptéry a prodluzovaci kabely s vice zasuvkami.

Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni zachycen spotiebicem. Neslapejte na napéjeci kabel.
Nesmi dojit k poskozeni chladiciho okruhu.

V zadni ¢asti spotfebice neumistujte vicenasobné pfenosné prodluzovaci zasuvky ani
prenosné napajeci zdroje.
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& VAROVANI!

Denni pouZivani

> Tento spotiebic¢ sméji pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi

nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez patficnych zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod

dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, pripadné byly pouceny o bezpecném
pouZzivani spotrebice a rozuméji moznym nebezpecim.

Vkladat potraviny do chladiciho spotrebice a vyjimat je ven mohou déti ve véku od 3 do 8

let, ale nesmi Cistit a instalovat chladici spotrebice.

Udrzujte spotrebi¢ mimo dosah déti do 3 let, pokud nejsou pod neustalym dohledem.

Déti nesméji bez dozoru dospélych spotrebic Cistit, ani provadét ¢innosti Udrzby.

Déti si se spotrebicem nesméji hrat.

Spotiebi¢ musi byt umistén tak, aby byla zastrcka pristupna.

Pokud v blizkosti spotrebice unika chladici plyn nebo jiny hotlavy plyn, vypnéte ventil

unikajiciho plynu, otevrete dvere a okna a neodpojujte zastrcku napajeciho kabelu

spotrebice nebo jiného spotrebice.

» VSimnéte si, Ze spotiebic je nastaven pro provoz ve specifickém rozmezi teplot okolniho
prostiedi mezi 10 °C a 38 °C. Spotfebi¢ nemusi spravné fungovat, pokud byl delsi dobu
ponechan pfi teploté vyssi nebo nizsi, nez je uvedeny rozsah.

> Na spotiebic nepokladejte nestabilni predméty (tézké predméty, nadoby naplnéné
vodou), vyhnéte se zranéni osob zplsobenému jejich padem nebo Urazem elektrickym
proudem po kontaktu s vodou.

» Netahejte za policky dvirek. Dvirka mohou byt vytazeny sikmo, stojan na lahve muze byt
vytaZzen ven, nebo se spotrebi¢ mlize prevratit.

» Dvere otevirejte a zavirejte pouze pomoci madel. Mezera mezi dvitky a mezi dvirky a skfini
je velmi Uzka. Nevkladejte ruce do téchto oblasti, aby nedoslo k sevieni prstd. Dvirka
otevirejte nebo zavirejte, pouze pokud v dosahu pohybu dvifek nestoji zadné déti.

» Neskladujte ani nepouzivejte hoflavé, vybusné nebo korozivni materialy ve spotiebici nebo
v jeho blizkosti.

» Neuchovavejte Iéky, bakterie nebo chemickeé latky ve spotrebici. Tento spotrebic je domaci
spotrebic. Nedoporucuje se skladovat materialy, které vyzaduji presné vymezené teploty.

» V mraznicce nikdy neskladujte tekutiny v lahvich nebo plechovkach (kromé lihovin
s vysokym obsahem alkoholu), zejména sycené napoje, protoze béhem zmrazovani
prasknou.

v
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& VAROVANI!

Denni pouzivani

>
| 2

>

>

>

Zkontrolujte stav potravin, pokud doslo ke zvyseni teploty v mrazaku.

V chladnicce nenastavujte zbytecné nizkou teplotu. Pri vysokych nastavenich mize dojit k
minusovym teplotam. Pozor: Ldhve mohou prasknout.

Nedotykejte se zmrazeného zboZi mokryma rukama (noste rukavice). Zejména nejezte
zmrzliny bezprostifedné po vyjmuti z oddilu mraznicky. Hrozi nebezpeci zamrznuti

nebo tvorby puchy¥d. PRVNI pomoc: udriujte okamzité pod tekouci studenou vodou.
Nevytahujte!

Béhem provozu se nedotykejte vnitfniho povrchu mraziciho oddilu, zejména mokryma
rukama, protoZe vase ruce mohou pfimrznout na povrchu.

V pripadé vypadku napdjeni nebo pred cisténim spotrebi¢ odpojte. Pfed opétovnym
spusténim spotrebice pockejte nejméné 5 minut, protoze Casté spousténi mize poskodit
kompresor.

Nepouzivejte elektricka zarizeni v odkladacich prostorach spotrebice, pokud nejsou typu
doporuceného vyrobcem.

Pitnou vodu pouzivejte pouze u modell s davkovacem vody.

Udriba / ¢isténi

>
>

Pokud ¢isténi a udrzbu provadéji déti, ujistéte se, zZe jsou pod dozorem.

Pred provadénim jakékoli bézné udrzby odpojte spotrebic od elektrické sité. Pred
opétovnym spusténim spotrebice pockejte nejméné 5 minut, protoze Casté spousténi
mUze poskodit kompresor.

Pri odpojovani spotrebice drzte zastrcku, nikoli kabel.

Neseskrabavejte namrazu a led ostrymi predméty. Nepouzivejte spreje, elektrické
ohrivace, jako je topeni, vysousec vlasU, parni Cistice ani jiné zdroje tepla, aby nedoslo k
poskozeni plastovych dild.

NepouZivejte mechanické nastroje nebo jiné prostfedky k urychleni procesu odmrazovani,
pokud nejsou doporuceny vyrobcem.

Necistéte spotrebic tvrdymi kartaci, draténymi kartaci, Cisticimi prasky, organickymi
roztoky jako napfiklad benzinem, amylacetatem, acetonem a podobné, kyselymi nebo
alkalickymi roztoky. Cisténi provadéjte pomoci specialniho myciho prostiedku na
chladnicky, aby se predeslo poskozeni.

Nakonec poutijte teplou vodu a roztok jedlé sody — asi lZici jedlé sody na litr/Etvrt
vody. Dikladné oplachnéte teplou vodou a otfete dosucha. NepouZzivejte Cistici prasky
nebo jiné abrazivni Cistici prostfedky. Nemyjte odnimatelné ¢asti v mycce nadobi.
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& VAROVANI!

Udriba / ¢isténi

» Jestlize je poskozeny napajeci kabel, smi ho vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou prislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k urazu.

» Nepokousejte se spotrebic opravovat, rozebirat ani upravovat sami. V pfipadé, Ze je nutna
oprava, obratte se na nas zakaznicky servis.

» Jestlize jsou lampy osvétleni poskozené, smi je vyménit pouze vyrobce, jeho servisni
technik nebo osoby s podobnou prislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k trazu.

» Alespon jednou za rok odstrante prach na zadni strané jednotky, aby se predeslo
nebezpeci pozaru a zvySené spotrebé energie.

» Spotiebi¢ béhem cisténi nepostfikujte ani nevyplachujte.

» Pri Cisténi spotiebice nepouzivejte vodni sprej ani paru.

» Chladné sklenéné police necistéte horkou vodou. Nahla zména teploty mize zpUsobit
rozbiti skla.

» Ponechdte-li spotiebic delsi dobu mimo provoz, nechte jej otevreny, aby se uvnitr

nevytvarel zapach a neprijemné pachy.

Informace o chladicim plynu

& VAROVANI!

Spotrebi¢ obsahuje horlavé chladivo ISOBUTAN (R600a). Ujistéte se, ze béhem prepravy
nebo instalace nedoslo k poskozeni chladiciho okruhu. Unik chladiva méze zp(isobit poranéni
oci nebo vzniceni. Pokud dojde k poskozeni, drzte se dale od otevieného ohné, dikladné
vétrejte mistnost, nezapojujte ani neodpojujte napajeci kabely spotfebice nebo jiného
spotrebice. Informujte zakaznicky servis.

V pripadé kontaktu oci s chladivem jej okamzité vyplachnéte pod tekouci vodou a zavolejte
ocniho lékare.

VAROVANI: Chladici systém je pod vysokym tlakem. Do spottebice nikdy nezasahujte.
Vzhledem k tomu, Ze spotiebic pouZiva horlava chladiva, provadéjte instalaci, manipulaci
a servis pfisné v souladu s ndvodem a v pfipadé likvidace spotiebice se obratte na
odbornika nebo na nas poprodejni servis.
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2.1 Zamyslené pouziti

Spotrebic je uréen k pouziti v domacnosti a v podobnych prostredich, napriklad

- v kuchynskych prostorach pro zaméstnance v obchodech, kancelérich a jinych pracovnich
prostredich;

- vzemédélskych domech a mistnostech klientl v hotelech, motelech a jinych obytnych
prostredich;

- v prostredich pro nocleh se snidant;

- ve stravovacich a podobnych zafizenich mimo maloobchod.

» Pokud se spotrebic delsi dobu nepouziva a pro chladnicku/mraznicku budete pouzivat pouze
funkci Dovolena nebo funkci vypnuti lednicky:

- Vyndejte jidlo.

- Odpojte napdjeci kabel.

- Vyprazdnéte a vycistéte nadrzku na vodu.

- Vycistéte spotrebic, jak je popsano vyse.

- Ponechejte dvirka oteviend, abyste zabranili vytvareni neprijemnych pachl uvnitr.

» Pro zajisténi bezpecného uchovavani potravin nebo vina dodrzujte prosim tento navod k
pouziti.

» Aby nedoslo ke kontaminaci potravin (neplati pro vinny sklep), dodrzujte prosim nasledujici
pokyny:

- Otevirdni dvifek na dlouhou dobu mize v oddilech spotfebice zplsobit vyrazné zvyseni
teploty.

- Pravidelné Cistéte povrchy, které mohou prijit do styku s potravinami, a pristupné
odvodnovaci systémy.

- Vycistéte nadrzky, pokud nebyly pouZivany po dobu 48 hodin; pokud nebyla voda
odebrana po dobu 5 dn(, propldchnéte vodni systém pfipojeny k privodu vody.

Syrové maso a ryby skladujte ve vhodnych nddobéch v chladnicce/mraznicce tak, aby
neprichazely do kontaktu s jinymi potravinami nebo aby z nich nekapalo na jiné potraviny.
Pro zajisténi bezpecného uchovani potravin se instantni potraviny a syrové maso/ryby
skladuji oddélené.

- Dvouhvézdickové oddily pro zmrazené potraviny jsou vhodné pro skladovéni pfedem
zmrazenych potravin, skladovani nebo vyrobu zmrzliny a vyrobu kostek ledu.

- Jednohvézdickoveé, dvouhvézdickové a trihvézdickové prostory nejsou vhodné pro
zmrazovani Cerstvych potravin.

- Pokud je chladici spotfebic¢ po delsi dobu ponechan prazdny, vypnéte jej, odmrazte,
vycistéte, vysuste a nechte dvitka oteviena, aby se zabranilo tvorbé plisni uvnitr
spotrebice.

» V nasledujici ¢asti jsou uvedeny podrobnosti o nejvhodnéjsim oddilu v prostoru spotrebice,

kde by se mély skladovat urcité druhy potravin, s pfihlédnutim k moznému rozlozeni teplot v

riznych oddilech spotrebice, jsou uvedeny v ¢asti dalsiho navodu k obsluze.
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Likvidace

Symbol na obalu a jeho baleni udava, Ze tento vyrobek nepatfi do domaciho odpadu.
Misto toho je nutné jej odvézt do pfislusného shérného mista pro recyklaci elektrického

a elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomdzete zabranit
pripadnym negativnim dlsledkdm na Zivotni prostredi a lidské zdravi, k nimz by jinak doslo
nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku. Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku
ziskdte na mistnim obecnim Uradu, stiedisku pro likvidaci domovniho odpadu nebo v
obchodé, kde jste tento vyrobek zakoupili.

Vzhledem k tomu, Ze spotrebic pouZiva horlavé izolacni ventilacni plyny, v pripadé likvidace
spotrebice se obratte na odbornika nebo na nas poprodejni servis.

& VAROVANI!

Nebezpeci uduseni!

Chladiva a plyny musi byt odborné zlikvidovany. Pfed fadnou likvidaci se ujistéte, Ze hadicka
chladiciho okruhu neni poskozena. Odpojte spotrebic od elektrické sité. Odfiznéte sitovy
kabel a zlikvidujte jej. Vyjméte zasobniky a zasuvky, jakoz i zdpadku dvifek a tésnéni, abyste
zabranili zavireni déti a domacich zvirat ve spotrebici.

Zmeény nebo Upravy zafizeni nejsou povoleny. Nezamyslené pouZiti mize zpUsobit nebezpedi a
ztratu prav na reklamace ze zaruky.

2.2  Prislusenstvi

Zkontrolujte prislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu (obr. 2.2):

2 @ 5 [

Misky na kostky ledu Zé4sobnik na Imbusovy Zarucni list Navod k
vejce kli¢ obsluze

2.2




cz 3- Popis produktu

@ Upozornéni

Kvali technickym zménam a rlznym modeldm se nékteré ilustrace v tomto navodu mohou
liSit od vaseho modelu.

Obrazky spotfebiéu (obr. 3)

3
1 A 1 8 1
I 1 1
1 5
[ == il - @- m
2 e = | 6
3 = - ®
\é;
[ — = H
. Il
4 o3
¢ [}
A: Oddil mraznicky B: Oddil chladnicky HSR3918EW*
; ) HSR5918DW*
1 Stropnilampa 5 Stropnilampa —
2 Stojan do dvitek/drzédk 6 Stojan do dvirek/drzak / / T_:‘
na lahve na lahve i T/
Police mraznicky 7 Police lednicky | e— T
4 Prihradka mraznicky 8 Prihradka lednicky 4 ‘ N =
9 Nédrzka na vodu }/—\‘
‘ ‘ ﬁ
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4- Ovladaci panel

Ovladaci panel (obr. 4)

Tlacitka:

Voli¢ lednicky

Voli¢ mraznicky

ReZim Fuzzy

Rezim Dovolend

ReZim Super mrazeni
Prepinac uzamknuti panelu

mm g 0O W >

Ukazatele:
a ReZim Super chlazeni
b Teplota lednicky

¢ Teplota mraznicky

d ReZim Fuzzy

e Dovolend

f ReZim Super mrazeni
g Zamek panelu

Ccz
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5.1 Prvni pouziti

Kdyz se chladnicka poprvé pfipoji k napéjeni, displej je zapnuty. Vychozi teplota oddilu
chladnicky je 4 °C a mraznicky -18 °C. Kontrolka funkce inteligence sviti.

5.2 Uzamknout/odemknout panel

Automatické uzamknuti:

Kdyz jsou dvitka lednicky a mraznicky zaviend a po dobu 30 sekund se nepoufZije zadné tlacitko,
kontrolka panelu se automaticky vypne a panel se uzamkne.

Manualni uzamknuti:

Kdyz je panel odemceny, stisknéte tlacitko Zamknout na 3 sekundy a bzucak vyda bzucivy zvuk,
indikator zamku sviti a displej je uzamcen.

3Sec.Lock —p \E!

Stisknéte na 3 Indikator sviti
sekundy Panel je uzaméeny
Odemknuti:

Kdyz je panel vypnuty, oteviete jakékoli dvifka chladni¢ky nebo se dotknéte jakéhokoli tladitka
na ovladacim panelu a panel se rozsviti. V tuto chvili je panel uzamcen. Stisknéte funkéni tlacitko
zamku na 3 sekundy, zazni bzucak, indikator zdmku je vypnuty a panel je odemcen.

&l_’ 3Sec.Lock »&

Panel je Drite 3 s. Indikator nesviti

zapnuty. Panel je odemceny
Otevrete dvirka
nebo stisknéte
jakékoli tlacitko

5.3 Nastaveni teploty lednicky

1. Kdyz je ovladaci panel odemcen, stisknéte ,Voli¢ chladnic¢ky” a zazni bzucék, indikator teploty
lednicky blika. Nyni Ize nastavit teplotu lednicky.
2. Poté se pfi kazdém stisknuti voli¢e lednicky ozve bzucdk a nastaveni se snizi o 1. Sekvence
prepinani je v souvislé smycce jako ,4 °C/3°C/2°C/1°C/9°C/8°C/7°C/6°C/5°C/A°C"
Fridge : :'-: —- [ridQE  m— : : -:

12 Stisknéte Blikanf Stisknéte jednou  Nastaveni bylo dokonceno
jednou Ve stavu nastavenf
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@ Upozornéni

» Spotrebic je nastaven na doporucenou teplotu 4 °C (chladnicka) a- 18 °C (mraznicka). Za
normalnich okolnich podminek neni tfeba nastavovat teplotu.

5.4 Nastaveni teploty mraznicky

1. Kdyz je ovlddaci panel odemcen, stisknéte tlacitko ,Voli¢ chladnicky” a zazni bzucék, indikator
teploty mraznicky blikd. Nyni Ize nastavit teplotu mraznicky.

2. Poté se pii kazdém stisknuti volice mraznicky ozve bzucdk a nastaveni se snizi o 1. Sekvence
prepinani je v souvislé smycce jako ,-18 °C/-19 °C/-20 °C/-21 °C/-22 °C/-23 °C/-24 °C/-14 °C/
-15°C/-16°C /-17 °C /-18 °C".

Freezer = - l'-| — [[CEZES mmpp- = “-|
Stisknéte jednou Blikani Stisknéte jednou  Nastaveni bylo dokonc¢eno
Ve stavu nastaveni

@ Upozornéni

» Teplota je nastavena, pokud béhem 5 sekund nezmacknete zadné tlacitko, teplota se
automaticky potvrdi a ulozi.

5.5 Automatické nastaveni

1. Kdy? je ovladaci panel odemcen, stisknéte ,Voli¢ rezimu Fuzzy“ a zazni bzucak. Indikator
rezimu Fuzzy sviti. Spusti se rezim Fuzzy.

2. Je-liindikdtor reZimu Fuzzy zapnuty, stisknéte voli¢ rezZimu Fuzzy a zazni bzucdk, indikator
rezimu Fuzzy je vypnuty a rezim Fuzzy se uzavre.

Fuzzy = Q —»  Fuzzy =—> Q

Stisknéte zapnuti rezimu Stisknéte jednou vypnuti rezimu
jednou Fuzzy Fuzzy

@ Upozornéni

» Je-li rezim Fuzzy zapnuty, nelze zvolit teplotu lednicky a teplotu mraznicky. Po stisknuti
volice lednicky nebo mraznicky blika kontrolka rezimu Fuzzy se zvukem pripominajicim, ze
operace neni povolena. Je-li v rezimu Fuzzy vybrana funkce rychlého chlazeni, rychlého
zmrazeni nebo dovolené, rezim Fuzzy je vypnuty a rezim Fuzzy se automaticky uzavre.

13
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5.6 ReZim Dovolena

Rezim Dovolenad je navrzen pro situaci, Ze chladnicka nebude delsi dobu pouzivana. Je-li

rezim Dovolena zapnuty, Ize zvolit teplotu mraznicky, zatimco teplota lednicky je automaticky

nastavena na 17 °C, coZ zabranuje zapachu zplsobenému vysokou teplotou v oddilu chladnicky

a také Setii spotiebu energie.

1. Kdyz je ovladaci panel odemcen, stisknéte ,Voli¢ rezimu Dovolena” a zazni bzucak, sviti
indikator funkce Dovolend. Spusti se rezim Dovolena.

2. Kdyz sviti kontrolka rezimu Dovoleng, stisknéte voli¢ funkce Dovolend a zazni bzucak,
indikator rezimu Dovolena zhasne a rezim Dovolena se uzavre.

Holiday =~ q} —»  Holiday = 43

Stisknéte jednou zapnuti rezimu Stisknéte jednou vypnuti rezimu

Dovolena Dovolena
@ Upozornéni

» Je-li zapnut rezim Dovolena, nelze zvolit teplotu lednicky. Po stisknuti volic¢e lednicky blika
indikator reZzimu Dovolena se zvukem pripominajicim, Ze operace neni povolena.
Pred volbou rezimu Dovolend vyprazdnéte lednicku, aby nedoslo ke zhorseni stavu
potravin. Pfi zapnutém reZimu Dovolend nelze soucasné zvolit funkci inteligence a rychlé
chlazeni. Je-li zvolen rezim inteligence nebo rychlé chlazeni, indikdtor rezZimu Dovolena je
vypnuty a funkce se automaticky uzavre.

5.7 Reiim Super chlazeni
1. KdyzZ je ovladaci panel odemdcen, stisknéte na 3 sekundy tlacitko ,Voli¢ lednic¢ky” a zazni
bzucak, rozsviti se indikator Super chlazeni. Super chlazeni se spusti.

2. Kdyz se rozsviti indikator super chlazeni, stisknéte voli¢ lednicky po dobu 3 sekund, zazni
bzucdk a indikator Super chlazeni je vypnuty. ReZim Super chlazeni se zavie

3. Po zapnuti rezimu Super chlazeni se chladnicka automaticky pfepne do stavu vypnuti rezimu
Super chlazeni poté, co rezim Super chlazeni dosdhne nastaveného stavu. Chcete-li rezim
Super chlazeni vypnout rucné, stisknéte na 3 sekundy voli¢ lednicky.

Indikator je vypnuty

—> Fridge —» —> Fridge =

3 Sec. Super-Cool 3 Sec. Super-Cool
indikator je stisknéte na3s  indikdtor sviti stisknétena3s indikator je
vypnuty Super chlazeni Super chlazeni vypnuty
podrite 3 s podrzte 3 s
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@ Upozornéni

» Pri zapnuté funkci Super chlazeni nelze soucasné vybrat rezim Fuzzy a rezim Dovolena.
Je-li vybran rezim Fuzzy nebo rezim Dovolend, indikator superchlazeni je vypnuty a Super
chlazeni se automaticky zavre.

» Tato funkce se automaticky vypne po dosazeni teploty + 2 °C, nebo prabéh funkce trva
déle nez 6 hodiny

5.8 ReZim Super mrazeni

1. KdyZ je ovladaci panel odemcen, stisknéte pfepinac Super mrazeni a zazni bzucak, rozsviti se
kontrolka Super mrazeni. Spusti se rezim Super mrazeni.

2. Prizapnutém indikatoru Super mrazeni stisknéte voli¢ Super mrazeni, zazni bzucak a
indikator Super mrazeni je vypnuty. ReZim Super mrazeni se zavre.

3. Je-li zapnut reZim Super mrazeni, chladnicka se automaticky pfepne do vypnutého rezimu
Super mrazeni poté, co rezim Super mrazeni dosahne nastaveného stavu. Chcete-li rezim
Super mrazeni vypnout rucné, stisknéte prepinac Super mrazeni na dobu 3 sekund.

—- SUPEr-Frz. m—p @ —- SUPEr-Frz. ==

indikator je Stisknéte jednou indikator sviti  Stisknéte jednou indikator je
vypnuty vypnuty

@ Upozornéni

» ReZim Super mrazeni je navrzen tak, aby zachoval Ziviny v potravinach v oddilu mraznicky
a potraviny byly zmrazeny v co nejkratsi dobé. Pokud ma byt zmrazeno velké mnoZstvi
potravin najednou, doporucuje se 24 hodin pfedem nastavit rezim Super mrazeni, aby se
v oddilu mraznicky dosahlo nizsi teploty, nez je potravina vloZzena do oddilu mraznicky. Za
téchto podminek se zvysuje rychlost zmrazovani v oddilu mraznicky a potraviny Ize rychle
zmrazit, ¢imz se ucinné zajisti vyziva potravin a usnadni se skladovani.

Chcete-li v rezimu Super mrazeni zvolit funkci inteligence, indikator Super mrazeni je
vypnuty a rezim Super mrazeni se automaticky uzavre.

P Po 50 hodinach se funkce Extra mrazeni automaticky vypne. Spotrebic¢ pak bude
praco- vat pri teploté, ktera byla nastavena pred pouzitim funkce Extra mrazeni.

5.9 Alarm otevienych dvifek

Pokud je doba otevreni dvitek prilis dlouha nebo dvirka nejsou zaviena, chladnicka pokazdé
spusti alarm kapani a pfipomene vam, abyste dvirka véas zavreli.

5.10 Uspora energie na ovladacim panelu

V pfipadé zadné operace na ovladacim panelu po dobu 30 sekund se panel automaticky vypne
a prejde do stavu uzamceni, coz mlze usetfit energii. Po stisknuti tlacitka funkce uzaméeni nebo
otevreni jakychkoli dvifek se ovlddaci panel rozsviti.

15
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5.11 Funkce paméti vypadku napdjeni

Kdyz se chladnicka vypne, uloZi se okamzity provozni stav vypadku napajeni. Po opétovném
pfipojeni napajeni chladnicka nadale pracuje v souladu se stavem pfepinani a funkci nastavenym
pred vypadkem napdjeni.

Pozor: Funkce uzamceni se neuklada v paméti. Po opétovném zapnuti chladnicky zacne ovladdaci
panel provadét vlastni kontrolu, indikator funkce uzamceni zhasne a chladnicka se odemkne.

5.12 Tipy na skladovani ¢erstvych potravin

5.12.1 UloZeni v oddilu lednicky

» Udrzujte teplotu lednicky pod 5 °C.

» Teplé potraviny musi byt pred uloZzenim do spotrebice ochlazeny na pokojovou teplotu.

» Potraviny skladované v lednicce je tfeba pred uskladnénim umyt a vysusit

» Potraviny, které maji byt skladovany, by mély byt fddné uzavfeny, aby se zabranilo zapachu

nebo zméndm chuti.

Neskladujte nadmérné mnoZstvi potravin. Pro lepsi a homogennéjsi chlazeni ponechte

prostor mezi potravinami, aby kolem nich proudil studeny vzduch.

Potraviny, které se konzumuiji kazdy den, by mély byt skladovany v predni ¢asti police

» Ponechte mezeru mezi potravinami a vnitfnimi sténami, aby mohl proudit vzduch. Zvlasté
neukladejte potraviny tak, aby byly v kontaktu se zadni sténou: potraviny v kontaktu se zadni
sténou by mohly zamrznout. Zabrante pfimému kontaktu potravin (zejména mastnych nebo
kyselych potravin) s vnitfnim plastém, protoze olej/kyselina mlze vnitfni plast narusit. Pri
kazdém zjisténi olistéte mastné/kyselé necistoty.

» MraZené potraviny rozmrazte v oddilu lednicky. Timto zplsobem muZete mrazené potraviny
pouZit ke snizeni teploty v oddilu a Uspore energie.

» Proces zrani ovoce a zeleniny, jako jsou cukety, melouny, papaja, banany, ananas atd., mdze
byt urychlen v lednici. Proto se nedoporucuje uchovavat je v lednicce. Zrani silné zeleného
ovoce viak muze byt po uréitou dobu podporovano. Cibule, ¢esnek, zazvor a jind kofenova
zelenina by také mély byt skladovany pfi pokojové teploté.

» Nepiijemné zapachy uvniti lednicky jsou znamkou rozliti, a 7e je potieba cisténi. Viz CISTEN(
A UDRZBA.

» R{zné potraviny by mély byt umistény na rtznych mistech podle jejich vlastnosti
(obr.5.12.1/5.12.2):

v

v




5- Pouziti Cz

5121

Maslo, syr atd.
F— il ¥ Nakladané potraviny, konzervované
it 2 potraviny atd.
. =3 3 Naklddané potraviny, konzervované
L5 potraviny atd.
6 4 Plechovky, konzervy, kofeni atd.
—u., 5 Masné vyrobky, drobné obcerstveni atd.
s 6 Napoje a balené potraviny.
7 Téstoviny, konzervy, mléko, tofu, mlécné
? vyrobky atd.

8 Ovoce, zelenina, salat atd.
9 Varené maso, klobasy atd.

5.12.2 UloZeni v oddilu mraznicky

4
4

4
>

>

>

UdrZujte teplotu mraznicky na-18 °C.

24 hodin pred zmrazenim zapnéte funkci Super mrazeni:-pro mala mnozstvi potravin
postacuje 4-6 hodin.

Teplé potraviny musi byt pred uloZzenim v oddilu mraznicky ochlazeny na pokojovou teplotu.
Potraviny roziezané na malé porce zamrznou rychleji a snadnéji se rozmrazuji a vafri.
Doporucena hmotnost pro kazdou porci je mensi nez 2,5 kg

Pred vlozenim do mraznicky je lepsi potraviny zabalit. Vnéjsi strana obalu musi byt sucha, aby
se vaky neslepily. Obalové materidly by mély byt bez zépachu, vzduchotésné, nejedovaté a
netoxické.

Aby nedochazelo k uplynuti doby skladovani, poznamenejte na obalu datum zmrazeni, Ihiitu
a nazev potraviny podle doby skladovani rliznych potravin.

VAROVANI! Kyselina, zdsada, sdl atd. mohou narusit vnitfni povrch mrazni¢ky. Nepokladejte
potraviny obsahujici tyto latky (napf. morské ryby) pfimo na vnitfni povrch. Slana voda v
mrazaku by méla byt okamzité vycisténa.

Neprekracujte dobu skladovani potravin doporucenou vyrobcem. Vyjméte z mraznicky pouze
pozadované mnozstvi potravin.

Rzné potraviny by mély byt umistény na rdznych mistech podle jejich vlastnosti

(obr. 5.12.2):

5.12.2 1 Leh¢i polozky, jako je zmrzlina, zelenina, chléb atd.
H'? 2 Napoje bez vysokého obsahu alkoholu a do¢asné
skladovani lihovin s vysokym obsahem alkoholu, malé
kousky jako pizza nebo bylinky.
3 Velké/téZsi porce potravin, jako jsou kusy masa k
peceni

17
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@ Poznamka: Skladovani

» UdrZujte prosim vzdalenost mezi umisténymi potravinami a senzorem vétsi nez 10 mm,
abyste zajistili chladici Ucinek.

» Pokud spotfebic pracuje, ponechte prosim nejnizsi zasuvku, aby byl zajistén chladici
Ucinek.

» Potraviny s ledem (jako je zmrzlina atd.) by mély byt skladovany v oddilu mraznicky
namisto na drzaku lahve, protoze zmény teploty v drzéku lahve zplsobené otevienim a
zavrenim dvifek mohou potraviny rozmrazit.

» Rozmrazené potraviny rychle zkonzumujte. RozmraZené potraviny nemohou byt znovu
zmrazeny, pokud nejsou nejprve tepelné upraveny, jinak poté nemusi byt jedlé.

» Do oddilu mraznicky nevkladejte nadmérné mnozstvi ¢erstvych potravin. Viz mrazici kapacita
mraznic¢ky — viz TECHNICKE UDAJE nebo Udaje na typovém stitku.
» Potraviny mohou byt skladovany v mraznicce pfi teploté nejméné -18 °C po dobu 2 az 12
mésicll v zavislosti na jejich vlastnostech (napf. maso: 3-12 mésicd, zelenina: 6-12 mésicu)
> Pfizmrazovani Cerstvych potravin se vyvarujte kontaktu s jiz zmrazenymi potravinami. Riziko
rozmrazeni!

» Mrazené potraviny rozmrazte v lednicce. Timto zplsobem mUzete mrazené potraviny pouzit
ke snizeni teploty v oddilu a Uspore energie.

5.12.3 P¥i skladovani komeréné zmrazenych potravin postupujte podle téchto

pokynt:

» Vidy dodrzujte pokyny vyrobcd tykajici se doby, po kterou byste méli potraviny uchovavat.
Neprekracujte tyto pokyny!

» SnaZte se, aby doba mezi nakupem a skladovanim byla co nejkratsi, aby byla zachovana
kvalita potravin.

» Nakupujte mrazené potraviny, které byly skladovany pfi teploté -18 °C nebo niZzsi.

» Vyhnéte se ndkupu potravin s ledem nebo ndmrazou na obalu —to naznacuje, Ze produkty
mohly byt ¢aste¢né rozmrazeny a znovu zmrazeny pfi urcitém zvyseni teploty, coz ma vliv na
kvalitu potravin.

5.13 Davkovac vody (Hsr3918EW*/HSR5918DW*)

Pomoci davkovace vody Ize Cerpat studenou pitnou vodu.
Nadrzka na vodu by méla byt pred prvnim pouzitim vycisténa (viz PECE A CISTEN).

18
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5.13.1 PInéni nadrzky na vodu

& VAROVANI!

Pouzivejte pouze pitnou vodu.

5.13.1 1. Ujistéte se, Ze je nadrzka na vodu spravné zasunuta
(viz VYBAVENI)

2. Otevrete vicko (A) a nalijte Cerstvou pitnou vodu do
nadrzky na vodu (Obr. 5.13.1)

3. Doplnte vodu pouze po znacku (2,5 1), protoze by
mobhla pretéct, jakmile se dvirka oteviou a zaviou.

4. Uzavrete vicko (A) Uplné.

@ Pozndamka: Davkovac vody

» Pred opétovnym naplnénim zlikvidujte zbytkovou vodu a vycistéte nadrzku na vodu.

» Pokud nepotrebujete vodu po dlouhou dobu, vyprazdnéte nddrz na vodu a vlozte
vycisténou nadrzku.

» Vicko (C) na nadrice na vodu (obr. 5.13.1) se navic pouZiva k uspore energie. Pokud
nepotrebujete vodu z davkovace vody po delsi dobu, nainstalujte vicko kvdli lepsi izolaci a
Uspore energie.

5.13.2 Odbér vody z davkovace

1. Ujistéte se, ze zamek (A) je presunut rtl do
polohy ,,0demknout” (obr. 5.13.2).

2. Umistéte sklenici pod vyvod vody.

3. Jemné zatlacte sklenici na packu davkovace
vody.
Ujistéte se, Ze sklo je v jedné roviné s
davkovacem, aby nedoslo k vystiiknuti vody.

4. Voda na podnose (B) by méla byt vcas
odstranéna, protoze by mohla pretékat pfi
otevienf a zavreni dvifek.

5. Posunte zamek (A) do polohy&l ,Zamknout”
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@ Rady k uspofre energie
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Ujistéte se, Ze je spotrebic radné vétran (viz INSTALACE).

Spotrebic neinstalujte na primé slunecni svétlo nebo v blizkosti zdrojl tepla (naprt. kamna,
topna télesa).

ve spotrebici teplota nastavena.

Funkce jako Super chlazeni nebo Super mrazeni spotiebovavaji vice energie.

Pred vlozenim do spotfebice nechte teplé potraviny vychladnout.

Dvirka spotrebice otevrete co nejméné a co nejkratsi.

Nepreplriujte spotrebic, aby nedoslo k zablokovani priitoku vzduchu.

Zabrante vniknuti vzduchu do obalu potravin.

Udrzujte tésnéni dvirek Cista, aby se dvirka vzdy spravné zavrela.

Mrazené potraviny rozmrazte v oddilu lednicky.

Energeticky nejuspornéjsi konfigurace vyzaduje, aby byly ve spotrebici nainstalovany prihradky,
schranka na potraviny a police byly umistény ve spotrebicijako ve stavu Cerstvém z vyroby a aby
potraviny byly umistény bez blokovani vystupu vzduchu z potrubi
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7.1 Nastavitelné police

Vysku polic Ize nastavit tak, aby odpovidala vasim

potiebdm pfi skladovani.

1. Chcete-li polici premistit, vyjméte ji nejprve
zvednutim zadniho okraje (1) a vytazenim (2)
(obr. 7.1).

2. Chcete-li ji znovu nainstalovat, poloZte ji na vystupky
na obou strandch a zatlacte ji do nejzadnéjsi

polohy, dokud nebude zadni ¢ast police upevnéna v
otvorech po stranach.

@ Poznamka: Police

Zajistéte, aby vsechny konce police byly ve vodorovné poloze.

7.2 Odnimatelné stojany dvifek/drzak na

7.2
lahve
Stojany dvitek/drzak na lahve lze vyjmout pro cistént:
1. PoloZte ruce na obé strany stojanu/drzaku a

% zvednéte jej nahoru (1) (obr. 7.2).
2. Vytdhnéte stojan dvifek/drzak na lahve (2).
@ 3. Pro vloZeni stojanu dvifek/drzaku na lahve se vyse

uvedené kroky provadéji v opacném poradi.

7.3.1 T 7.3 Nadrzka na vodu (Hsr3918EW*/HsR5918DW*)

7.3.1 Odstranéni nadrzky na vodu

Nadrzku na vodu Ize vyjmout a znovu nainstalovat
pro Cisténi stejnym zpUsobem jako stojany dvirek
(obr. 7.3.1).

P
N
=
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7.3.2 Vlozeni nadriky na vodu 7.3.2

1. Ujistéte se, Ze hrdlo davkovace (B) je pevné &>\
prisSroubovéno k nadrzce na vodu a bily 0-krouzek (C)

je ve spravné poloze (obr. 7.3.2-1.).
2. Posunte zéamek (A) do poIohyI‘EI,,Zamknout”
(obr. 7.3.2-2)) ‘

3. N&drzku na vodu umistéte do polohy, v niz hrdlo 3
davkovace (B) zapadne do otvoru dvirek (D)
(obr.7.3.2-3.).

@

@ Poznamka: Nadrzka na vodu

» Neni-li nddrzka na vodu spravné zasunuta, mlze
z pripojeni kapat voda.

» Pri demontdzi nebo instalaci nadrzky na vodu
nepouzivejte nadmérnou silu, aby nedoslo k jejimu
poskozeni.

[al

7.4 Drzdk na lahve - oddil mraznicky

Drzaky na lahve v oddilu mraznicky jsou uréeny pro docasné skladovani lihovin s vysokym
obsahem alkoholu. Napoj bez vysokého obsahu alkoholu by mél byt chlazen v lednicce.
V drzacich na lahve navic Ize uloZit malé polozky.

& VAROVANI!

Lahve a plechovky mohou prasknout! Nastavte casovac, ktery vam pripomene vyjmout
lahve/plechovky bez vysokého obsahu alkoholu.

7.5 Odnimatelna zasuvka 75
Chcete-li zasuvku vyjmout z lednic¢ky nebo oddilu KQD @DI
mraznicky, vytahnéte ji na maximum (1), zvednéte a y/ N\

vyjméte ji (2) (obr. 7.5).
Pro zasunuti zasuvky se vyse uvedené kroky provadéji v @
opacném poradi.

7.6  Osvétleni

1=

PFi otevreni dvifek se rozsviti LED osvétleni interiéru. Vykon osvétleni neni ovlivnén zadnym
jinym nastavenim spotrebice.

Vymeénitelny svételny zdroj (pouze LED),
vymeénu musi provest odbornik
—

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s

<~ .| tfidouenergetické uc¢innosti G.
- - M?KC?M KnacwHa
'~ prostor Ocen | Aame Jmerahs foosaiaen

T

. HSR391EEN"
chladnigky 12v 1.5W G HSR3918EW*

HSR3818FN*

mraznigky 12v 1.5W G HSR59180W*
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& VAROVANI!

Pred cisténim spotrebic odpojte od napajeciho zdroje.

8.1 Cisténi
Spotrebic vycistéte, pokud skladujete jen malo potravin nebo zadné potraviny.

Spotrebic by mél byt Cistén kazdé Ctyfi tydny, aby byla zajisténa dobra Udrzba a aby se zabranilo
Spatnému zépachu skladovanych potravin.

& VAROVANI!

Necistéte spotrebic tvrdymi kartaci, draténymi kartddi, Cisticimi prasky, organickymi roztoky

jako napriklad benzinem, amylacetdtem, acetonem a podobné, kyselymi nebo alkalickymi

roztoky. Cisténi provadéjte pomoci specialniho myciho prostredku na lednicky, aby se

predeslo poskozeni.

» Spotrebi¢ béhem cisténi nepostrikujte ani nevyplachujte.

» Pri Cisténi spotrebice nepouzivejte vodni sprej ani paru.

» Chladné sklenéné police necistéte horkou vodou. Nahla zména teploty mdze zpUsobit
rozbiti skla.

» Nedotykejte se vnitfniho povrchu mraziciho oddilu, zejména mokryma rukama, protoze
vase ruce mohou pfimrznout na povrchu.

» V pripadé zahtivani zkontrolujte stav zmrazeného zbozi.

» Vzdy udrzujte tésnéni dvifek Cisté.

» Vnitfni ¢ast a plast spotrebice ocistéte houbou
navlihéenou v teplé vodé s neutrdlnim Cisticim
prostfedkem (obr. 8.1).

1. Vnitini i vnéjsi ¢ast chladnicky, véetné tésnéni dvirek, stojanu na dvirka, sklenénych polic,
prihradek atd., otfete mékkou utérkou nebo houbou namocenou v teplé vodé (do teplé vody
mUZete pridat neutralni Cistici prostredek).

2. Pokud dojde k rozliti kapaliny, odstrarite vSechny kontaminované ¢asti, pfimo je oplachnéte
tekouci vodou, osuste a vlozte je zpét do lednicky.

3. Pokud dojde k rozliti smetany (jako je smetana, tajici zmrzlina), vyjméte vsechny
kontaminované ¢asti, vloZte je na néjakou dobu do teplé vody o teploté pfiblizné 40 °C, poté
je oplachnéte tekouci vodou, osuste a vloZte zpét do lednice.

4. V pripadé, ze se v lednicce zasekne nékterd mald soucast nebo komponent (mezi polickami
nebo zasuvkami), pouzijte maly mékky kartacek, abyste ji uvolnili. Pokud jste se k soucasti 23
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nedostali, obratte se prosim na servis Haier.
» Oplachnéte a osuste mékkym hadrikem.
> 7adné Casti spotrebice necistéte v mycce nadobi.
» Pred opétovnym spusténim spotrebice pockejte nejméné 5 minut, protoZe ¢asté spousténi
mUzZe poskodit kompresor.

Odmrazovani

Rozmrazovani chladnicky a oddilu mraznicky se provadi automaticky, neni nutny manudlni
provoz.

8.2  Cisténi nadriky na vodu (obr. 8.2) (Hsr3o18EW*/HsR5918DW*)

T.
1. Posunite zamek (A) do polohy &l ,Zamknout”,

2. Vyjméte nadrzku na vodu ze spotiebice. :

3. Demontujte vicko (C) a opatrné odsroubujte hrdlo
dévkovace (B).

4. Nadrzku na vodu a davkovac vycistéte teplou tekouci 3.
vodou a tekutym mycim prostfedkem na nadobi. 8
Ujistéte se, Ze je vsechno mydlo oplachnuto.

5. Namontujte hrdlo ddvkovace (B) a ujistéte se, ze
je pevné prisroubovéno k nadrzce na vodu a bily
O-krouzek (C) je ve spravné poloze.

6. Stisknéte vicko, abyste jej spojili s jednou
stranou nadrzky na vodu a pak s druhou stranou,
zkontrolujte, zda jsou nadrzka na vodu a vi¢ko
kompletné smontovany.

7. Vyménite nadrz uvnitf spotiebice. Zkontrolujte, zda je
hrdlo davkovace spravné zasunuto do otvoru dvifek.

o

8.3 Vyména LED lampy

& VAROVANi!

LED lampu nevyménujte sami, mlZe ji vyménit pouze vyrobce nebo autorizovany servisni
zastupce.

Lampy pouzivaji jako svételny zdroj LED diodu s nizkou spotfebou energie a dlouhou Zivotnosti.
V piipadé jakychkoli potiZi se obratte na zékaznicky servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

Parametry lamp: :12 V, max. 3 W.



8- Péce a cisteni z

8.4 Vypnuti na delsi dobu

Pokud spotrebi¢ neni pouzivan delsi dobu a nebudete pouzivat funkci Dovolend pro lednicku:
» Vyndejte jidlo.

» Vyprazdnéte a vycistéte nadrzku na vodu.

» Odpojte napdjeci kabel.

> Vycistéte spotrebic, jak je popsano vyse.

» Ponechejte dvirka oteviena, abyste zabranili vytvareni nepfijemnych pach( uvnitf.

@ Poznamka: Vypnuti

Spotrebic vypnéte pouze v nezbytné nutnych pripadech.

8.5 Presun spotiebice

1. Vyjméte ze spotrebice veskeré potraviny a odpojte jej.
2. Zajistéte policky a dalsi pohyblivé ¢asti v lednici a mraznicce lepici paskou.
3. Nenaklonite spotrebic o vice nez 45°, aby nedoslo k poskozeni chladiciho systému.

& VAROVANI!

Nezvedejte spotrebi¢ za madla.
» Spotrebic nikdy neumistujte vodorovné na zem.
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9- Odstranovani problém

Mnoho vyskytujicich se problémd mlzete vyresit sami bez konkrétnich odbornych znalosti.
V pripadé problému zkontrolujte prosim vSechny zobrazené moznosti a pfed kontaktovanim
poprodejniho servisu postupujte podle nize uvedenych pokyn(i. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

& VAROVANI!

Pred Udrzbou spotrebic¢ deaktivujte a odpojte sitovou zastréku od sitové zasuvky.

» Elektricka zarizeni by méla byt servisovana pouze kvalifikovanymi elektrotechnickymi
odborniky, protoZe nespravné opravy mohou zpUsobit znacné nasledné skody.

» Poskozeny napajeci kabel smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo osoba s
podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k drazu.

Problém

Kompresor
nefunguje.

Spotrebic¢ bézi
Casto nebo prilis
dlouhou dobu.

Vnitfni strana
lednicky je
Spinava a/nebo
smrdi.

26

Mozna pficina
¢ V sitové zasuvce neni pfipojena

sitova zastrcka.

Spotrebic je v cyklu rozmrazovani.
Vnitfni nebo venkovni teplota je
prilis vysoka.

Spotrebic je po urcitou dobu
vypnuty.

Dvirka spotfebice nejsou tésné
uzavrena.

Dvirka byla otevirdna prilis ¢asto
nebo na prilis dlouhou dobu.
Nastavenf teploty oddilu
mraznicky je pfilis nizké.

Tésnéni dvirek je Spinavé,
opotrebované, prasklé nebo
mimo polohy.

Pozadovana cirkulace vzduchu
neni zarucena.

Vnitfni ¢ast lednicky potiebuje
vycistit.

V lednicce jsou skladovany
potraviny se silnym zapachem.

Mozné feseni

Pripojte sitovou zastrcku.

U automatického rozmrazovani je
to bézné.

V tomto pripadé je bézné, aby
spotrebic pracoval déle.

Obvykle trva 8 az 12 hodin, nez se
spotrebic zcela zchladi.

Zavrete dvirka a ujistéte se, Ze je
spotrebi¢ umistén na rovné zemi
a Ze na dvitkach nejsou zadné
potraviny ani nadoby.

Neotvirejte dvirka prilis ¢asto.

Nastavte vyssi teplotu, dokud
nedosahnete uspokojivé teploty
chladnicky. Trva 24 hodin, nez se
teplota chladnicky ustali.
Viycistéte tésnéni dvirek nebo jej
nechte vyménit u zakaznického
servisu.

Zajistéte dostatecnou ventilaci.
Viycistéte vnitrek lednicky.

Potraviny peclivé zabalte.




9- Odstranovani problém

Problém

V spotrebici nenf

dostatecny chlad.

V spotfebici je
prilis chladno.

Uvnitf oddilu
lednicky se tvori
vlhkost.

Vlhkost se
hromadf na
vnéjsim povrchu
lednic¢ek nebo
mezi dvirky.

Silny led a
namraza v oddilu
mraznicky.

Mozna pficina
¢ Teplota je nastavena prilis vysoko.
¢ Bylo uloZeno pfilis teplé zboZi.

¢ Najednou bylo ulozeno prilis
mnoho potravin.
¢ Zbozi je prilis blizko sebe.

¢ Dvirka spotfebice nejsou tésné
uzaviena.

¢ Dvirka byla otevirana prilis casto
nebo na prilis dlouhou dobu.

¢ Teplota je nastavena pfilis nizko.

¢ Funkce Super chlazeni/Super
mrazeni je aktivovana nebo bézi
prilis dlouho.

¢ Klima je prilis teplé a vihké.

¢ Dvirka spotfebice nejsou tésné
uzaviena.

¢ Dvirka byla otevirana pfilis ¢asto
nebo na pfilis dlouhou dobu.

¢ Nadoby na potraviny nebo
tekutiny jsou skladovany
otevrené.

e Klima je pfilis teplé a vihké.

¢ Dvirka nejsou tésné zaviena.
Chladny vzduch ve spotrebici a
teply vzduch venku kondenzuiji.

e 7ZboZi nebylo dostatecné
zabaleno.

¢ Dvitka/zasuvka spotrebice nejsou
tésné uzavrené.

¢ Dvirka byla otevirana prilis casto
nebo na pfrilis dlouhou dobu.

e Tésnéni dvifek je Spinavé,
opotiebované, prasklé nebo
mimo polohy.

o Néjaky predmét uvnitr brani
spravnému zavreni dvirek.

Ccz

Mozné feseni

Resetujte teplotu.
Pred uskladnénim zbozi vzdy
ochladte.

Vzdy skladujte malé mnozstvi
potravin.

Ponechte mezeru mezi nékolika
potravinami umoznujici proudéni
vzduchu.

Zavrete dvirka.

Neotvirejte dvitka prilis Casto.

Resetujte teplotu.

Viypnéte funkci Super chlazeni/
Super mrazeni.

Zvyste teplotu.
Zavrete dvirka.

Neotvirejte dvitka pfilis Casto.

Nechte horké potraviny
vychladnout na pokojovou teplotu
a zakryjte potraviny a tekutiny.

To je bézné ve vlhkém podnebi a
zméni se to, kdyz vlihkost klesne.
Ujistéte se, Ze jsou dvirka pevné
zaviena.

VZdy dobre zabalte zbozi.
Zavrete dvirka/zasuvku.
Neotvirejte dvitka prilis Casto.

Viycistéte tésnéni dvifek nebo je
vymeénte za nove.

Umistéte regaly, stojany na dvirka
nebo vnitfni nadoby tak, aby se
dvitka mohla zavrit.
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Problém
Spotrebic vydava
abnormalni zvuky.

Je treba slyset
slaby zvuk
podobny zvuku
tekouci vody.
Uslysite pipnuti
alarmu.

Uslysite slabé
huceni.

Vnitfni osvétleni
nebo chladici
systém nefunguji.

Boky skriné a
listy dvifek se
zahfivaj.

Z hrdla davkovace
vody nevytéka
zadnd voda

9.2

9- Odstranovani problemu

Mozné feSeni

Mozna pricina

¢ Spotrebic neni polozen na rovném e Nastavte nozicky pro vyrovnani

povrchu.

e Spotrebic se dotyka néjakého
predmétu v blizkosti.

e To je bézné.

e Dvifka jsou otevrena.

¢ Antikondenzacni systém funguje.

¢ \/ sitové zasuvce neni pripojena
sitova zastrcka.
e Napajeni je poskozené.

LED lampa je mimo provoz.

e To je bézné.

e Zamek neni deaktivovan.

Preruseni napajeni

spotrebice.
Odstrarite pfedméty kolem
spotrebice.

Zavrete dvirka.

Zabranuje kondenzaci a je to
bézné.
Pripojte sitovou zastrcku.

Zkontrolujte napajeni mistnosti.
Zavolejte mistnimu dodavateli
elektrické energie!

Chcete-li vymeénit lampu,
zavolejte na servisni oddélent.

Deaktivujte zamek.

V pripadé vypadku proudu by potraviny mély zUstat bezpecné studené po dobu priblizné 5

hodin. Pfi dlouhodobém vypadku proudu postupujte podle téchto rad, zejména v [été:

» Dvitka/zadsuvku otevirejte co nejméné.

» Béhem vypadku napajeni do spotfebice nevkladejte dalsi potraviny.

» Pokud budete pfedem informovani o preruseni napajeni a doba preruseni je delsi nez 5
hodin, pfipravte trochu ledu a vloZte jej do nadoby v horni ¢asti oddilu chladnicky.

» Bezprostiedné po preruseni se vyzaduje zkontrolovat zbozi.

» Vzhledem k tomu, Ze teplota v lednicce se béhem vypadku proudu nebo jiné poruchy zvysi,
doba skladovani a jedla kvalita potravin se zkrati. Veskeré potraviny, které rozmrazujete, by
mély byt bud zkonzumovény, nebo uvareny a brzy poté znovu zmrazeny (je-li to vhodné), aby
se predeslo zdravotnim rizikim.

@ Poznamka: Funkce paméti p¥i vypadku napajeni

Po obnoveni napajeni spotrebi¢ pokracuje s nastavenimi, kterd byla nastavena pred
vypadkem napdjeni.



10- Instalace Cz

10.1 Vybaleni

& VAROVANi!

» Spotrebic je tézky. Vzdy s nim manipulujte s nejméné dvéma osobami.
» Uchovavejte vsechny obalové materialy mimo dosah déti a likvidujte je zpsobem
Setrnym k Zivotnimu prostredi.

» Vyjméte spotrebic z obalu.
» QOdstrante vsechny obalové materidly véetné prihledné ochranné félie.

10.2 Okolni podminky

Teplota v mistnosti by méla byt vidy mezi 16 °C a 43 °C, protoze mze ovlivnit teplotu
uvnitf spotfebice a jeho spotiebu energie. Spotiebic neinstalujte v blizkosti jinych tepelnych
spotrebicd (trouby, lednicky) bez izolace.

—rozsifené mirné pasmo: ,Tento chladici spotrebic je urcen k pouzivani pri teplotach okoli od
10°Cdo 32°C.";

—mirné pasmo: ,Tento chladici spotrebic je ur¢en k pouzivani pfi teplotach okoli od

16°Cdo 32°C.";

—subtropické pasmo: ,Tento chladici spotfebic je uréen k pouzivani pri teplotach okoli od
16°Cdo 38°C.";

—tropicke pasmo: ,Tento chladici spotfebic je urcen k pouzivani pfi teplotach okoli od
16°Cdo43°C.";

77 10.3 PoZzadavek na prostor

Pozadovany prostor pfi otevienf dvifek (obr. 10.3): Sitka
@ spotrebice: 1588 mm Hloubka spotiebice: 1103 mm

560

[
g
[

1005

110

104 10.4 Prufezové miry pro vétrani

Aby bylo z bezpecnostnich dlvodd, dosazeno
dostatecné vétrani spotfebice musi byt dodrzeny
informace o pozadovanych priifezovych miradch pro
vétrani (obr. 10.4).
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10.5 Zarovnani spotiebice

Spotrebi¢ by mél byt umistén na rovném a pevném

povrchu.

1. Spotrebi¢ mirné naklorte dozadu (obr. 10.5).

2. Nastavte nozicky na pozadovanou uUroven.
Ujistéte se, Ze vzdalenost od stény na stranach pantu
je nejméné 5 cm.

3. Stabilitu Ize kontrolovat stfidavym narazem na
Uhlopficky. Mirné kyvani by mélo byt stejné v
obou smérech. V opacném pfipadé se ram muze
deformovat; vysledkem muze byt pripadny Unik pres
tésnéni dvirek. Mirné naklonéni dozadu usnadnuje
zavirani dvirek.

10.6 Jemné doladéni dvirek

Pokud dvitka po jejich vyrovnani pomoci nozicek stale
nejsou v jedné roving, lze tento nesoulad napravit
otocenim hridele pro zvedani pantl v pravém spodnim
rohu chladicich dvifek pomoci kli¢e (obr. 10.6)
» Otocte hridel pro zvedani klicem ve sméru
hodinovych rucicek do dolni vysky dvirek
(obr. 10.6-1).
» Otocte hridel pro zvedani proti sméru hodinovych
rucicek pomoci klice pro zdvizeni vysky dvifek
obr. 10.6-2).

& VAROVANI!

10- Instalace

- =
- =

10.6 ]

Nenastavujte hridel pro zvedani pantu nadmérné do vysky, ktera by mohla zpUsobit, Ze hridel
opusti svou plvodni zajisténou polohu. (Nastavitelny vyskovy rozsah: 3 mm)
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107 10.7 Cekaci doba

f——
Bezudrzbovy mazaci olej je umistén v kapsli
kompresoru. Tento olej mlzZe vytéct do uzavieného
potrubniho systému béhem prepravy v Sikmé poloze.
—> Pfed pFipojenim spotfebice ke zdroji napajeni musite
2h pockat alespori 2 hodiny (obr. 10.7), aby olej stékal zpét
do kapsle.

10.8 Elektrické pripojeni Pred kazdym pfipojenim zkontrolujte, zda:

» zasuvka napajeni a pojistky odpovidaji jmenovitému stitku.

» napadjeci zasuvka je uzemnéna a neni v ni Zadny adaptér a prodluzovaci kabel s vice
zasuvkami.

» zastrcka a zasuvka jsou presné podle standard.

Pfipojte zastrcku do spravné nainstalované zasuvky pro domacnost.

& VAROVAN!

Aby se predeslo rizikim, musi byt poskozeny napajeci kabel vyménén zakaznickym servisem
(viz zarucni list).

10.9 Demontaz a montaz dvirek

V pripadé nutnosti demontaze dvirek spotrebice postupujte podle nize uvedenych pokynt pro
demontd? a instalaci dvitek (obr. 10.9)

& VAROVANi!

» Pred kazdym provozem spotrebic¢ deaktivujte a odpojte sitovou zastréku od sitové
zasuvky.

» Spotrebic je tézky. Vzdy s nim manipulujte s nejméné dvéma osobami.

» Spotrebi¢ nenaklanéjte o vice nez 45° ani jej neumistujte vodorovné na zem
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[N

. OdSroubujte Sroub krytu pantu a sejméte kryt.
Uvolnéte konektor kabelu.

2. Odsroubujte Srouby, které drzi horni pant ve spravné
poloze, a poté pant demontujte.

3. Zvednéte dvirka oddilu lednicky a vyjméte je.

4.1 4. Dvefe namontujte zpatky obracenym postupem
demontaze. Zajistéte, aby byl uzemnovaci kabel
upevnén Sroubem.

@ Poznamka: Dvitka lednicky

Na obrazcich je zndzornéna demontéz dvirek oddilu chladnicky. Pro dvitka mraznicky pouzijte
odpovidajici dily na druhé strané

@ U volné stojiciho spotrebice: ,Tento chladici spotfebi¢ neniurcen k vestaveni.”
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11.1 Vyrobni list podle nafizeni EU ¢. 2019/2016

Ochrannd znamka

Identifikdtor modelu

Kategorie modelu

Trida energetické Ucinnosti

Rocni spotfeba energie (kWh/rok)
Chlazeni skladovaciho objemu (L)
Zmrazeni skladovaciho objemu (L)

Hodnoceni hvézdickami

Teplota ostatnich oddilG > 14 °C
Bezndmrazovy systém

Doba nardstu teploty (h)
Zmrazovaci kapacita (kg / 24h)

Klimatickd trida

Tento spotrebic je uréen k pouziti pfi okolni teploté

mezi 10 °Ca 38°C.

Emise akustického hluku ve vzduchu (db{A) re IpW)

Typ vystavby

Haier

HSR3918FN*/EN*/EW*
HSR5918DN*/DW*

Chladnicka-mraznicka
F/E/E/D/D

399/317/317/258/256
337/337/330/337/330
191/191/191/191/191

NepoufZije se
Ano

5/7/71177
12/14/14/14/14

SN-N-ST

C(38)

Volné stojici

Na zakladé vysledk( standardnich testld po dobu 24 hodin. Skute¢na spotreba energie bude
zaviset na tom, jak je spotrebic pouzivan a kde je umistén.

11.1.1 Dodatecné technické udaje

Napéti/kmitocet
Prikon (W)

Hlavni pojistka (A)
Chladici kapalina
Rozméry (V/S/H v mm)

11.1.2 Normy a smérnice C €

220-240V-/ 50Hz
200

15

R600a
1775/908/647

Tento vyrobek splriuje pozadavky vsech pouZzitelnych smérnic ES s odpovidajicimi

harmonizovanymi normami, které stanovi oznaceni CE.
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cz 12- Zakaznicky servis

Doporucujeme nas zakaznicky servis Haier a pouziti originalnich nahradnich dild.

Pokud méte problém se spotiebi¢em, nejprve zkontrolujte sekci ODSTRANOVANI PROBLEMU.

Pokud tam nemUzete najit reseni, kontaktujte

» mistniho prodejce nebo

» oblastni oddéleni servisu a podpory na www.haier.com, kde najdete telefonni Cisla, casto
kladené otazky a kde mdzZete aktivovat narok na sluzbu.

Chcete-li kontaktovat nas servis, ujistéte se, Ze mate k dispozici nasledujici Udaje.
Informace naleznete na typovém stitku.

Model Sériové ¢.

V pripadé zaruky zkontrolujte také zaruéni list dodany s vyrobkem.

DOSTUPNOST NAHRADNICH DILU

Termostaty, teplotni ¢idla, desky plosnych spojli a zdroje svétla, po dobu alespon sedmilet poté,
co byl na trh uveden posledni kus daného modelu;

DverniKkliky, dvefni zavesy, pfinradky a kose po dobu alespon sedmilet a tésnéni dvefipo dobu
alespon desetilet poté, co byl na trh uveden posledni kus daneho model

ZARUKA

Minimalni zaruka je: 2 roky pro zeme EU, 3 roky pro Turecko, 1 rok pro Spojené kralovstvi,
1 rok pro Rusko, 3 roky pro Svédsko, 2 roky pro Srbsko, 5 let pro Norsko, 1 rok pro Maroko,
6 mésicl pro AlZirsko, pro Tunisko neni vyzadovana zadna pravni zaruka.

*Pro vice informaci prosim jdéte na www.haier.com
*Dalsiinformace o produktu naleznete na adrese https:/eprel.ec.europa.eu/ nebo
naskenujte QR na energetickém Stitku dodaném se zafizenim
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